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TÍTULO OFICIAL

UNA MEDIDA DE INICIATIVA
UNA LEY QUE REVOCA LAS SECCIONES 36-275, 36-771, 36-773, 36-774, 36-775, 36-2907.07, 36-2921, 42-3251, 42-3252 DE LOS ESTATUTOS
REVISADOS DE ARIZONA; ENMENDANDO EL TÍTULO 11, CAPÍTULO 2, ARTÍCULO 1 AL AGREGAR LA SECCIÓN 11-201.01; ENMENDANDO EL
TÍTULO 36, CAPÍTULO 6, ARTÍCULO 8 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR LAS SECCIONES 36-771, 36-774 Y 36-775;
ENMENDANDO EL TÍTULO 36, CAPÍTULO 6 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR EL ARTÍCULO 9, SECCIONES 36-776,
36-777, 36-778, 36-779; ENMENDANDO EL TÍTULO 36 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR EL CAPÍTULO 10, SEC-
CIONES 36-781, 36-782, 36-783; ENMENDANDO EL TÍTULO 36, CAPÍTULO 29, ARTÍCULO 1 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL
AGREGAR LAS SECCIONES 36-2921.01 Y 36-2901.02; ENMENDANDO LAS SECCIONES 36-2988 Y 36-2989 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE
ARIZONA; ENMENDANDO EL TÍTULO 41, CAPÍTULO 7, ARTÍCULO 10.1 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR LA SEC-
CIÓN 41-1279.09; ENMENDANDO EL TÍTULO 42, CAPÍTULO 3, ARTÍCULO 6 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR LA
SECCIÓN 42-3251; ENMENDANDO EL TÍTULO 44 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR EL CAPÍTULO 26, ARTÍCULO 1,
SECCIÓN 44-7101; LA ASIGNACIÓN DE FONDOS; RELACIONADA CON EL TABACO.

TEXTO DE LA ENMIENDA PROPUESTA
Que sea adoptado por el Pueblo del Estado de Arizona:
Se propone validar las siguientes medidas para la promoción de la salud y
el bienestar del pueblo de Arizona cuando sean aprobadas por la mayoría
de los votantes calificados que voten sobre ellas y con la proclamación del
Gobernador:

Sección 1.  Declaración de la política
El pueblo de Arizona decide que el dinero del Acuerdo Maestro de

Disposición de 1998 que resuelve la demanda de Arizona contra los fabri-
cantes de productos tabacaleros debería ser usado para promover la
salud y el bienestar de sus ciudadanos al proporcionar seguro médico
para los padres de familia que trabajan sin seguro; para fortalecer el pro-
grama de seguro médico para los niños de Arizona; para ayudar a los
niños a empezar la escuela listos a aprender mediante el apoyo prenatal,
la prevención del abuso infantil y programas para los padres de familia y
de la educación preescolar; para invertir en la prevención y la detección
oportuna del cáncer, la enfermedad cardiovascular y pulmonar y los
ataques de apoplejía; para ayudar a los arizonenses mayores con sus
necesidades médicas y para proteger los programas existentes de Ari-
zona para la protección y reducción del uso del tabaco y las investiga-
ciones sobre sus enfermedades.

Sección 2.  Se revoca la sección 36-275 de los Estatutos Revisados
de Arizona.

Sección 3.  Se revoca la sección 36-771 de los Estatutos Revisados
de Arizona.

Sección 4.  Se revocan las secciones 36-773, 36-774 y 36-775 de los
Estatutos Revisados de Arizona.

Sección 5.  Se revocan las secciones 42-3251 y 42-3252 de los
Estatutos Revisados de Arizona.

Sección 6.   Se enmienda el título 36, capítulo 6, artículo 8 de los
Estatutos Revisados de Arizona al agregar la sección 36-771 para que
diga:

36-771. El pago y traslado de los fondos de la disposición del
litigio sobre el tabaco al Fondo Niños Sanos, Familias Sanas

A. TODO EL DINERO PAGADO AL ESTADO DE ARIZONA DE ACU-
ERDO CON EL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN DE 1998
ENTRE LOS FABRICANTES ESTADOUNIDENSES DE PRODUCTOS
TABACALEROS Y EL ESTADO, INCLUYENDO EL DINERO PAGADO
ANTERIOR A LA FECHA DE VIGENCIA DE ESTA LEY Y LOS INTERE-
SES DEVENGADOS DE ELLOS, DEBERÁ, AL SER RECIBIDO POR EL
ESTADO, SER DEPOSITADO EN EL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS
SANAS ESTABLECIDO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774 Y
DEBERÁ SER ASIGNADO Y USADO SOLAMENTE PARA LOS
PROPÓSITOS ESPECIFICADOS Y EN LAS CANTIDADES ESPECIFI-
CADAS EN LA LEY NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS.

B. DEBERÁ SER DEPOSITADO EN EL FONDO NIÑOS SANOS,
FAMILIAS SANAS EL DINERO PAGADO AL ESTADO POR ALGÚN FAB-
RICANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS EN CUMPLIMIENTO DEL
FALLO O DE LA DISPOSICIÓN DE LA RECLAMACIÓN O LAS REC-
LAMACIONES PARA RECUPERAR LOS COSTOS DE LA PROVISIÓN
MÉDICA O DE OTRA ASISTENCIA A PERSONAS CON AFECCIONES
MÉDICAS RELACIONADAS CON EL USO DEL TABACO, INCLUYENDO

LOS FONDOS LIBERADOS DE ALGUNA CUENTA DE PLICA ESTABLE-
CIDA POR EL ESTADO PARA PAGAR EL FALLO O LA DISPOSICIÓN
DE ALGUNA RECLAMACIÓN FINIQUITADA.

C. EL TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ DEPOSITAR TODO EL
DINERO RECIBIDO BAJO LAS SECCIONES 42-3251 Y 42-3302, MÁS
LOS INTERESES DEVENGADOS DE ELLOS, AL FONDO NIÑOS
SANOS, FAMILIAS SANAS.  SIN EMBARGO, ANTES DE REALIZAR
DICHO DEPÓSITO EL TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ:

1.  DEPOSITAR DOS CENTAVOS DE CADA DÓLAR EN UNA
CUENTA DE TASACIÓN PARA EL TRASLADO DE LAS CAN-
TIDADES CORRESPONDIENTES AL FONDO DE CORREC-
CIONES ESTABLECIDO POR LA SECCIÓN 41-1641 PARA
COMPENSAR LAS DISMINUCIONES EN EL FONDO DE COR-
RECCIONES QUE RESULTEN DE LOS INGRESOS MENORES
DEL IMPUESTO SOBRE EL TABACO EL CUAL ESTIPULA LA SEC-
CIÓN 42-3104 COMO RESULTADO DEL GRAVAMEN DE IMPUES-
TOS DE LUJO DE ACUERDO CON LAS SECCIONES 42-3251 7
42-3302.  EL DINERO DE LA CUENTA DE TASACIÓN EN EXCESO
A LA CANTIDAD NECESARIA PARA LA TASACIÓN REVIERTE AL
FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS.  EL DEPARTAMENTO
DE INGRESOS DEBERÁ ADMINISTRAR LA CUENTA DE
TASACIÓN.

2. DEPOSITAR UNA CANTIDAD IGUAL A VEINTITRÉS CEN-
TAVOS DE CADA DÓLAR EN LA CUENTA DE EDUCACIÓN
MÉDICA ESTABLECIDA DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-772.

3. DEPOSITAR CINCO CENTAVOS DE CADA DÓLAR EN EL
FONDO DE INVESTIGACIÓN DEL CONTROL DE ENFER-
MEDADES ESTABLECIDO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-
274, SUBSECCIÓN A, DINERO QUE SE DEBA USAR PARA LA
INVESTIGACIÓN MÉDICA Y LA DE ENFERMEDADES, INCLUY-
ENDO LA INVESTIGACIÓN DE LA CURA, PREVENCIÓN Y
DETECCIÓN OPORTUNA DEL CÁNCER, LAS ENFERMEDADES
CARDIOVASCULARES Y PULMONARES, LAS ENFERMEDADES
RESPIRATORIAS, LOS ATAQUES DE APOPLEJÍA LAS ENFER-
MEDADES RELACIONADAS CON LA VEJEZ Y LAS ENFER-
MEDADES INFANTILES.  EL FONDO DEBERÁ SER
ADMINISTRADO POR LA COMISIÓN DE INVESTIGACIÓN DEL
CONTROL DE ENFERMEDADES DE ACUERDO CON EL
CAPÍTULO 2, ARTÍCULO 4 DE ESTE TÍTULO.
D. EL DINERO DEL FONDO DE INVESTIGACIÓN DEL CONTROL

DE ENFERMEDADES Y DE LA CUENTA DE EDUCACIÓN MÉDICA
ESTÁ EXENTO DE LAS DISPOSICIONES DE LA SECCIÓN 35-190 Y
DE CUALQUIER OTRA LEY RELACIONADA CON LA CADUCIDAD DE
ASIGNACIÓN Y NINGÚN DINERO DEL FONDO DE INVESTIGACIÓN
DEL CONTROL DE ENFERMEDADES O DE LA CUENTA DE EDU-
CACIÓN MÉDICA, INCLUYENDO LOS INTERESES Y RÉDITOS
DEVENGADOS DE ESTE DINERO, ESTARÁ SUJETO A ASIGNACIÓN
ADICIONAL POR LA LEGISLATURA.  EL DINERO QUE QUEDE EN EL
FONDO DE INVESTIGACIÓN DEL CONTROL DE ENFERMEDADES Y
EN LA CUENTA DE EDUCACIÓN MÉDICA AL FINAL DEL AÑO FISCAL
DEBERÁ PERMANECER EN EL RESPECTIVO FONDO O CUENTA.
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E.  EXCEPTO COMO SE ESTIPULE A LO CONTRARIO EN LA LEY
NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS, EL TESORERO DEL ESTADO
DEBERÁ INVERTIR Y DIVIDIR EL DINERO, COMO ESTIPULA EL
TÍTULO 35, CAPÍTULO 2, EN EL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS
SANAS Y EN TODAS SUS CUENTAS, SUBCUENTAS Y FONDOS, Y
DEBERÁ ABONAR LOS RÉDITOS DEVENGADOS DE ESTAS INVER-
SIONES A ESTE FONDO Y A SUS CUENTAS, SUBCUENTAS Y FON-
DOS.

Sección 7.   Se enmienda el título 36, capítulo 6, artículo 8 al agregar
la sección 36-774 para que diga:

36-774.  Fondo niños sanos, familias sanas; sus propósitos; su
administración; su distribución

A. SE ESTABLECE EL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS
QUE CONSTA DE TODO EL DINERO QUE EL ESTADO RECIBA DE
ACUERDO CON EL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN DEL LITI-
GIO TABACALERO FORMALIZADO EL 23 DE NOVIEMBRE DE 1998,
TODO EL DINERO DEPOSITADO EN EL FONDO DE ACUERDO CON
LAS SECCIONES 42-3251 Y 42-3302 Y LOS INTERESES DEVENGA-
DOS DE ELLOS.

B. EL DINERO DEL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS
DEBERÁ SER DEPOSITADO EN LAS SIGUIENTES CUENTAS:

1.  CUENTA DE INVERTIR EN LA PREVENCIÓN.   3.5 CENTA-
VOS DE CADA DÓLAR DEL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS
SANAS, PERO QUE NO EXCEDAN CINCO MILLONES DE
DÓLARES EN UN AÑO FISCAL DADO, DEBERÁN SER DEPOSI-
TADOS EN LA CUENTA DE INVERTIR EN LA PREVENCIÓN.  LA
CUENTA DEBERÁ SER ADMINISTRADA Y USADA COMO DICTE
LA SECCIÓN 36-775.

2. CUENTA DE PREVENCIÓN COMIENZOS INTELIGENTES.
VEINTIÚN CENTAVOS DE CADA DÓLAR DEL FONDO NIÑOS
SANOS, FAMILIAS SANAS, PERO QUE NO EXCEDAN TREINTA Y
CINCO MILLONES DE DÓLARES EN UN AÑO FISCAL DADO,
DEBERÁN SER DEPOSITADOS EN LA CUENTA DE PREVENCIÓN
COMIENZOS INTELIGENTES.  LA CUENTA DEBERÁ SER ADMIN-
ISTRADA Y USADA COMO DICTE EL TÍTULO 36, CAPÍTULO 6,
ARTÍCULO 9.

3. CUENTA DE SUPERVISIÓN Y APLICACIÓN.   EN LA
FECHA DE VIGENCIA DE LA LEY NIÑOS SANOS, FAMILIAS
SANAS Y A PARTIR DE ENTONCES EN EL 1º DE JULIO DE CADA
AÑO FISCAL, $350,000 DEBERÁN SER RETIRADOS DEL FONDO
NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS Y DEPOSITADOS EN LA
CUENTA DE SUPERVISIÓN Y APLICACIÓN, LA CUAL SERÁ
ADMINISTRADA Y USADA POR EL PROCURADOR GENERAL
COMO DICTAN LAS SECCIONES 36-781, 36-782 Y 36-783.

4. CUENTA DEL AUDITOR GENERAL. EN LA FECHA DE
VIGENCIA DE LA LEY NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS Y A
PARTIR DE ENTONCES EN EL 1º DE JULIO DE CADA AÑO FIS-
CAL, $350,000 DEBERÁN SER RETIRADOS DEL FONDO NIÑOS
SANOS, FAMILIAS SANAS Y DEPOSITADOS EN LA CUENTA DEL
AUDITOR GENERAL, LA CUAL SERÁ ADMINISTRADA Y USADA
POR EL AUDITOR GENERAL COMO DICTA LA SECCIÓN 41-
1279.09.

5. CUENTA DE COBERTURA MÉDICA.   TODO EL DINERO
RESTANTE DEL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS,
DESPUÉS DE EFECTUARSE LAS DISTRIBUCIONES ESTIPULA-
DAS EN LOS PÁRRAFOS 1 AL 4 DE ESTA SUBSECCIÓN,
DEBERÁ SER DEPOSITADO EN LA CUENTA DE COBERTURA
MÉDICA.  LA CUENTA DEBERÁ SER ADMINISTRADA Y USADA
COMO DICTA LA SECCIÓN 36-2921.01.
C.    A PESAR DE ALGÚN ESTATUTO AL CONTRARIO, EL DIN-

ERO DEL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS O EL DE SUS
CUENTAS, SUBCUENTAS O FONDOS NO REVERTIRÁ AL FONDO
GENERAL DEL ESTADO.  EL DINERO DEL FONDO NIÑOS SANOS,
FAMILIAS SANAS O EL DE SUS CUENTAS, SUBCUENTAS O FONDOS
ESTÁ EXENTO DE LAS DISPOSICIONES DE LA SECCIÓN 35-190 Y
DE LAS DEMÁS LEYES RELACIONADAS CON LA CADUCIDAD DE
ASIGNACIONES.  EL DINERO QUE QUEDE EN ALGUNA CUENTA,

SUBCUENTA O FONDO AL FIN DE UN AÑO FISCAL DADO DEBERÁ
PERMANECER EN AQUELLA CUENTA, SUBCUENTA O FONDO
EXCEPTO LO ESTIPULADO A LO CONTRARIO POR LA LEY NIÑOS
SANOS, FAMILIAS SANAS.

Sección 8.   Se enmienda el título 36, capítulo 6, artículo 8 de los
Estatutos Revisados de Arizona al agregar la sección 36-775 para que
diga:

36-775.  La cuenta invertir en la prevención
EL DINERO DE LA CUENTA DE INVERTIR EN LA PREVENCIÓN

ESTABLECIDA DE ACUERDO CON 36-774 DEBERÁ SER USADO
SOLAMENTE PARA LOS PROGRAMAS DE PREVENCIÓN Y DETEC-
CIÓN OPORTUNA DEL CÁNCER, LAS ENFERMEDADES CARDIOVAS-
CULARES Y PULMONARES Y LOS ATAQUES DE APOPLEJÍA.  EL
DEPARTAMENTO DE SERVICIOS DE LA SALUD DEBERÁ ADMINIS-
TRAR ESTA CUENTA Y ASIGNAR EL DINERO DE LA CUENTA A PRO-
GRAMAS EFICACES DE PREVENCIÓN Y DETECCIÓN OPORTUNA,
TOMANDO EN CONSIDERACIÓN EL IMPACTO RELATIVO DE CADA
ENFERMEDAD SOBRE LOS ÍNDICES DE MORTALIDAD EN ARIZONA
COMO DETERMINAN LOS CENTROS PARA EL CONTROL DE LAS
ENFERMEDADES.  EL DEPARTAMENTO DEBERÁ ADOPTAR REGLAS
PARA IMPLEMENTAR ESTA SECCIÓN.  EL DINERO DE ESTA CUENTA
DEBERÁ COMPLEMENTAR EL FINANCIAMIENTO ESTATAL EXIS-
TENTE PARA LOS PROGRAMAS DE PREVENCIÓN Y DETECCIÓN
OPORTUNA.

Sección 9.   Se enmienda el título 36, capítulo 6 de los Estatutos
Revisados de Arizona al agregar el artículo 9 para que diga:

Artículo 9.  Comienzos inteligentes
36-776.  Cuenta de prevención comienzos inteligentes
A. LA CUENTA DE PREVENCIÓN COMIENZOS INTELIGENTES

ESTABLECIDA DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774 PODRÁ
INCLUIR FONDOS ESTATALES Y FEDERALES ADICIONALES Y
DONACIONES, SUBVENCIONES, REGALOS O LEGADOS PARTICU-
LARES.  LA COMISIÓN COMIENZOS INTELIGENTES ESTABLECIDA
DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-778 DEBERÁ ADMINISTRAR LA
CUENTA.  LOS INTERESES DEVENGADOS DEL DINERO DE LA
CUENTA DEBERÁ SER ABONADO A LA CUENTA.  EL DINERO
DEPOSITADO EN LA CUENTA DE PREVENCIÓN COMIENZOS
INTELIGENTES Y NO GASTADO PARA EL CIERRE DE CADA AÑO FIS-
CAL, Y LOS INTERESES DEVENGADOS DE ÉL, DEBERÁ PER-
MANECER EN LA CUENTA DE PREVENCIÓN COMIENZOS
INTELIGENTES.

B. LA COMISIÓN DEBERÁ USAR EL DINERO DE LA CUENTA
PARA ESTABLECER, EXPANDIR, AUMENTAR, PLANIFICAR, SUPER-
VISAR Y FINANCIAR SERVICIOS COORDINADOS DE PREVENCIÓN Y
APOYO FAMILIAR PARA LAS FAMILIAS Y LOS NIÑOS.  LA PARTICI-
PACIÓN DE PARTE DE LAS FAMILIAS EN ESTOS SERVICIOS ES VOL-
UNTARIA.  LOS SERVICIOS DEBERÁN SER PROPORCIONADOS A
LAS MUJERES EMBARAZADAS Y A LAS FAMILIAS CUYO HIJO
MENOR TENGA MENOS DE SEIS AÑOS DE EDAD.  LOS SERVICIOS
DEBERÁN SER PROVISTOS BASÁNDOSE EN LOS FACTORES DE
RIESGO O DE NECESIDAD.

C. LOS SERVICIOS FINANCIADOS POR LA CUENTA DE PRE-
VENCIÓN COMIENZOS INTELIGENTES PODRÁN INCLUIR PERO NO
ESTÁN LIMITADOS A LA EDUCACIÓN DE LOS PADRES DE FAMILIA,
SERVICIOS PRENATALES EN LA COMUNIDAD, MENTORES FAMIL-
IARES Y EL JARDÍN INFANTIL.  LOS SERVICIOS DEBERÁN SER DIS-
EÑADOS PARA AUMENTAR EL USO DEL CUIDADO PRENATAL,
PREVENIR EL ABUSO Y NEGLIGENCIA HACIA LOS NIÑOS, PRO-
MOVER EL DESARROLLO SANO DE LOS NIÑOS Y PREPARAR A LOS
NIÑOS A EMPEZAR LA ESCUELA LISTOS A APRENDER.  LOS SERVI-
CIOS FINANCIADOS DEBERÁN SEGUIR LOS MODELOS INDICADOS
POR LOS ESTUDIOS INDEPENDIENTES DE SER EFICACES PARA
LOGRAR LOS PROPÓSITOS DE ESTA SECCIÓN.

D. LA COMISIÓN DEBERÁ ASIGNAR FONDOS DE LA CUENTA DE
PREVENCIÓN COMIENZOS INTELIGENTES A BASE COMPETITIVA A
LAS PERSONAS O ENTIDADES Y DEBERÁ FACILITAR Y ALENTAR A
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LOS RECIPIENTES DE FONDOS A COLABORAR EN SUS ESFUER-
ZOS.

E. LA COMISIÓN COMIENZOS INTELIGENTES NO DEBERÁ
GASTAR O ASIGNAR MÁS QUE LAS SIGUIENTES CANTIDADES DE
LA CUENTA COMIENZOS INTELIGENTES:

1. EN EL PRIMER AÑO FISCAL DE VIGENCIA DE LA LEY
NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS, UN MILLÓN DE DÓLARES;

2. EN EL SEGUNDO AÑO FISCAL DE VIGENCIA DE LA LEY
NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS, SIETE MILLONES DE
DÓLARES;

3. EN EL TERCER AÑO FISCAL DE VIGENCIA DE LA LEY
NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS, CATORCE MILLONES DE
DÓLARES;

4. EN EL CUARTO AÑO FISCAL DE VIGENCIA DE LA LEY
NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS, VEINTIOCHO MILLONES DE
DÓLARES;

5. EN EL QUINTO AÑO FISCAL DE VIGENCIA DE LA LEY
NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS Y EN CADA AÑO FISCAL A
PARTIR DE ENTONCES, TREINTA Y CINCO MILLONES DE
DÓLARES.
F. EL DINERO DE LA CUENTA DE PREVENCIÓN COMIENZOS

INTELIGENTES DEBERÁ SER USADO PARA COMPLEMENTAR EL
FINANCIAMIENTO ESTATAL EXISTENTE DEL PROGRAMA FAMILIAS
SANAS, ESTABLECIDO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 8-701, Y DEL
PROGRAMA COMIENZO SALUDABLE, ESTABLECIDO DE ACUERDO
CON LA SECCIÓN 36-697. EL ESTADO PODRÁ TRANSFERIR DINERO
PARA ESTOS PROGRAMAS A LA CUENTA DE PREVENCIÓN
COMIENZOS INTELIGENTES Y PODRÁ TRASLADAR LA ADMINIS-
TRACIÓN DE LOS PROGRAMAS FAMILIAS SANAS Y COMIENZO
SALUDABLE A LA COMISIÓN COMIENZOS INTELIGENTES ESTABLE-
CIDA DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-778.

G. LA COMISIÓN PODRÁ RETIRAR ANUALMENTE DE LA
CUENTA DE PREVENCIÓN COMIENZOS INTELIGENTES LA CAN-
TIDAD NECESARIA PARA PAGAR LOS SUELDOS DEL DIRECTOR
EJECUTIVO Y DEL PERSONAL, CONSULTORES, APOYO ADMINIS-
TRATIVO Y LOS DEMÁS GASTOS RELACIONADOS CON LA ADMINIS-
TRACIÓN DE ESTE ARTÍCULO, EXCEPTO QUE LA CANTIDAD
RETIRADA NO DEBERÁ EXCEDER EL CINCO PORCIENTO DEL
DEPÓSITO ANUAL A LA CUENTA DE PREVENCIÓN COMIENZOS
INTELIGENTES.

36-777.  Fondo fiduciario comienzos inteligentes
A. SE DEBERÁ ESTABLECER UN FONDO FIDUCIARIO COMIEN-

ZOS INTELIGENTES QUE CONSTE DEL DINERO DEPOSITADO DE LA
CUENTA DE PREVENCIÓN COMIENZOS INTELIGENTES, ESTABLE-
CIDA DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774, Y DE LOS FONDOS
ESTATALES Y FEDERALES ADICIONALES Y DONACIONES, SUBVEN-
CIONES, REGALOS O LEGADOS PARTICULARES.

B. EN LOS PRIMEROS CUATRO AÑOS FISCALES DESPUÉS DE
ENTRAR EN VIGOR LA LEY NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS, LA
COMISIÓN DEBERÁ DEPOSITAR AL FONDO FIDUCIARIO COMIEN-
ZOS INTELIGENTES TODO EL DINERO DE LA CUENTA COMIENZOS
INTELIGENTES QUE EXCEDA LAS CANTIDADES ESPECIFICADAS EN
LA SECCIÓN 36-776, SUBSECCIÓN E.  LA COMISIÓN PODRÁ RETI-
RAR DINERO ADICIONAL NO ASIGNADO DE LA CUENTA DE PRE-
VENCIÓN COMIENZOS INTELIGENTES Y DEPOSITARLO EN EL
FONDO FIDUCIARIO COMIENZOS INTELIGENTES.  EL TESORERO
DEL ESTADO DEBERÁ INVERTIR Y DIVIDIR EL DINERO, COMO
ESTIPULA EL TÍTULO 35, CAPÍTULO 2, Y DEBERÁ ABONAR LOS
RÉDITOS DEVENGADOS DE ESTAS INVERSIONES Al FONDO FIDU-
CIARIO COMIENZOS INTELIGENTES.

C. LA COMISIÓN PODRÁ USAR EL DINERO DEL FONDO FIDU-
CIARIO COMIENZOS INTELIGENTES PARA LOS PROPÓSITOS Y
USOS DESCRITOS EN LA SECCIÓN 36-776 SOLAMENTE BAJO LAS
SIGUIENTES CONDICIONES:

1. SI EN ALGÚN AÑO FISCAL LA SUMA DE DINERO RETI-
RADA DEL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS Y DEPOSI-
TADA EN EL FONDO COMIENZOS INTELIGENTES SEA MENOS

DE TREINTA Y CINCO MILLONES DE DÓLARES, ENTONCES LA
COMISIÓN PODRÁ USAR LOS INTERESES DEVENGADOS DEL
FONDO COMIENZOS INTELIGENTES DURANTE AQUEL AÑO; O

2. SI EN ALGÚN AÑO FISCAL LA SUMA DE DINERO RETI-
RADA DEL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS Y DEPOSI-
TADA EN EL FONDO COMIENZOS INTELIGENTES SEA MENOS
DE VEINTE MILLONES DE DÓLARES, ENTONCES LA COMISIÓN
PODRÁ USAR CUALQUIER DINERO DEL FONDO COMIENZOS
INTELIGENTES DURANTE AQUEL AÑO; O

3. SI EN ALGÚN AÑO FISCAL LOS INTERESES DEVENGA-
DOS DEL FONDO COMIENZOS INTELIGENTES EXCEDE SEIS
MILLONES DE DÓLARES, ENTONCES LA COMISIÓN PODRÁ
USAR AQUELLOS INTERESES.
36-778.  Los miembros de la comisión comienzos inteligentes;

sus términos; su compensación; su director ejecutivo
A. SE ESTABLECE LA COMISIÓN COMIENZOS INTELIGENTES

PARA ADMINISTRAR LA CUENTA DE PREVENCIÓN COMIENZOS
INTELIGENTES Y EL FONDO FIDUCIARIO COMIENZOS
INTELIGENTES.  LA COMISIÓN CONSTA DE LAS SIGUIENTES PER-
SONAS NOMBRADAS POR EL GOBERNADOR:

1. DOS MIEMBROS DE LA RAMA EJECUTIVA CUYAS
RESPONSABILIDADES OFICIALES SE RELACIONAN CON LA
PROMOCIÓN DEL DESARROLLO SANO DE LOS NIÑOS
JÓVENES.

2. DOS MIEMBROS DEL PÚBLICO QUE REPRESENTEN
ENTIDADES CON PERICIA EN EL DESARROLLO DE LOS NIÑOS
JÓVENES.

3. DOS MIEMBROS DEL PÚBLICO QUE REPRESENTEN LA
COMUNIDAD DE NEGOCIOS DE ESTE ESTADO.

4. UN MIEMBRO DEL PÚBLICO QUE SEA PADRE DE
FAMILIA DE UN NIÑO PEQUEÑO.
B. LOS MIEMBROS DEL PÚBLICO SERVIRÁN UN PERÍODO DE

CINCO AÑOS.
C. LA MAYORÍA DE LOS MIEMBROS CONSTITUYEN EL QUÓRUM

PARA PODER NEGOCIAR.
D. LA COMISIÓN DEBERÁ NOMBRAR AL PRESIDENTE DE LOS

MIEMBROS DEL PÚBLICO DURANTE LA PRIMERA JUNTA DEL AÑO
CALENDARIO.  LA COMISIÓN DEBERÁ JUNTARSE POR LO MENOS
UNA VEZ POR TRIMESTRE Y POR CONVOCACIÓN DEL PRESI-
DENTE.

E. LOS MIEMBROS DE LA COMISIÓN DEBERÁN SERVIR SIN
COMPENSACIÓN, EXCEPTO QUE LOS MIEMBROS DEL PÚBLICO
TENDRÁN EL DERECHO DE RECIBIR REEMBOLSO POR GASTOS DE
ACUERDO CON EL TÍTULO 38, CAPÍTULO 4, ARTÍCULO 2.

F. EL GOBERNADOR PODRÁ, DESPUÉS DE REALIZARSE UNA
JUNTA PÚBLICA, DESTITUIR A ALGÚN MIEMBRO DE LA COMISIÓN
POR ABANDONO DEL DEBER, MALA CONDUCTA EN EL PUESTO O
ACTIVIDAD ILEGAL.

G. EL GOBERNADOR DEBERÁ NOMBRAR A UN DIRECTOR
EJECUTIVO DE TIEMPO COMPLETO QUE:

1.  NO SEA MIEMBRO DE LA COMISIÓN;
2. TENGA POR LO MENOS EL TÍTULO DE MAESTRÍA Y

TRES AÑOS DE EXPERIENCIA ADMINISTRANDO PROGRAMAS
DE SERVICIO HUMANO O DE SALUD PÚBLICA;

3. TENGA DERECHO A RECIBIR COMPENSACIÓN DE ACU-
ERDO CON LA SECCIÓN 38-611; Y

4. ESTÉ AUTORIZADO PARA EMPLEAR, DETERMINAR LAS
CONDICIONES DE EMPLEO, ESPECIFICAR LOS DEBERES DEL
PERSONAL Y DESPEDIR AL PERSONAL.
H.  EL DIRECTOR EJECUTIVO DEBERÁ SERVIR DURANTE UN

PERÍODO DE CINCO AÑOS, EXCEPTO QUE EL GOBERNADOR
PODRÁ DESTITUIRLO POR ABANDONO DEL DEBER, MALA CON-
DUCTA EN EL PUESTO, INCOMPETENCIA O ACTIVIDAD ILEGAL.

36-779.  Los poderes y deberes de la comisión; su dotación de
personal

A. LA COMISIÓN DEBERÁ EJERCER LOS PODERES Y DEBERES
NECESARIOS PARA LLEVAR A CABO COMPLETAMENTE LAS DIS-
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POSICIONES DE ESTE ARTÍCULO Y EN GENERAL DEBERÁ EJER-
CER LOS PODERES Y DEBERES RELACIONADOS CON LA
ADOPCIÓN Y REALIZACIÓN DE LAS NORMAS DE LA COMISIÓN Y EL
CONTROL DE SUS ASUNTOS FINANCIEROS.  ESTOS PODERES
INCLUYEN PERO NO ESTÁN LIMITADOS A:

1. ADOPTAR REGLAS Y ESTABLECER PROCEDIMIENTOS
QUE CONSIDERE NECESARIOS PARA LLEVAR A CABO LAS
ESTIPULACIONES Y LOS PROPÓSITOS DE ESTA SECCIÓN,
INCLUYENDO LAS NORMAS, REQUISITOS, PRIORIDADES, PAU-
TAS, NORMAS CUALITATIVAS Y TASACIONES NECESARIAS
PARA LOS SERVICIOS FINANCIADOS MEDIANTE LA CUENTA DE
PREVENCIÓN COMIENZOS INTELIGENTES Y EL FONDO FIDU-
CIARIO COMIENZOS INTELIGENTES.

2. CELEBRAR CONTRATOS CON EL PROPÓSITO DE
PROVEER SERVICIOS AUTORIZADOS DE ACUERDO CON ESTE
ARTÍCULO.

3. DAR AYUDA TÉCNICA PARA PROMOVER LOS PROPÓSI-
TOS DE ESTE ARTÍCULO.

4. SEGUIR LOS PARÁMETROS Y MEDIR LOS RESULTADOS.
5. CREAR Y PROPORCIONAR AL PÚBLICO INFORMACIÓN

Y MATERIALES EDUCACIONALES RELACIONADOS CON
COMIENZOS INTELIGENTES.

6. HACER RECOMENDACIONES AL GOBERNADOR Y A LA
LEGISLATURA PARA COORDINAR Y CONSOLIDAR LOS PRO-
GRAMAS Y FONDOS FEDERALES, ESTATALES Y LOCALES REL-
ACIONADOS CON EL PROPÓSITO DE ESTE ARTÍCULO.
B. LA COMISIÓN ESTÁ EXENTA DE LAS ESTIPULACIONES DEL

TÍTULO 41, CAPÍTULO 23.
Sección 10.   Los términos iniciales de los miembros de la comisión
comienzos inteligentes

A. A pesar de la sección 36-778 de los Estatutos Revisados de Ari-
zona agregada por la ley Niños Sanos, Familias Sanas, los términos ini-
ciales de los miembros de la Comisión Comienzos Inteligentes son:

1. Un término terminando en enero de 2003.
2. Dos término terminando en enero de 2004.
3. Dos términos terminando en enero de 2005.

B. El gobernador deberá hacer todos los nombramientos posteriores
como dicte la sección 36-778 de los Estatutos Revisados de Arizona.

Sección 11.   Exención del requisito normativo
La Comisión Comienzos Inteligentes establecida por la sección 36-

778 de esta ley está exenta de las estipulaciones normativas del título 41,
capítulo 6 de los Estatutos Revisados de Arizona durante los dieciocho
meses a partir de la fecha de vigencia de esta ley.  Por petición, la
comisión pondrá a disposición todas las reglas propuestas por lo menos
treinta días antes de la fecha programada en la cual la comisión las
adopte.

Sección 12.   Se revoca la sección 36-2921 de los Estatutos Revisa-
dos de Arizona.

Sección 13.   Se enmienda el título 36, capítulo 29, artículo 1 al agre-
gar la sección 36-2921.01 para que diga:

36-2921.01.  Cuenta de cobertura médica
EL DINERO DE LA CUENTA DE COBERTURA MÉDICA ESTABLE-

CIDA DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774 DEBERÁ SER USADO
SOLAMENTE COMO SE INDICA A CONTINUACIÓN:

1. SUBCUENTA ESTATAL DEL LABORATORIO MÉDICO.
DURANTE EL PRIMER Y SEGUNDO AÑO FISCAL DESPUÉS DE
ENTRAR EN VIGOR LA LEY NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS, EL
TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ RETIRAR QUINCE MILLONES DE
DÓLARES ANUALMENTE DE LA CUENTA DE COBERTURA MÉDICA Y
DEPOSITARLOS EN LA SUBCUENTA ESTATAL DEL LABORATORIO
MÉDICO.  EL ESTADO PODRÁ ASIGNAR DINERO DE LA SUBCUENTA
ESTATAL DEL LABORATORIO MÉDICO SOLAMENTE PARA LA CON-
STRUCCIÓN DE UN LABORATORIO MÉDICO ESTATAL.  EL DINERO
QUE QUEDE EN ESTA SUBCUENTA AL FINAL DEL TERCER AÑO FIS-
CAL DESPUÉS DE LA FECHA DE VIGENCIA DE ESTA LEY DEBERÁ
REVERTIR AL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS ESTABLEC-
IDO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774.

2. SUBCUENTA DE INSTALACIONES Y SERVICIOS DE LA
SALUD MENTAL. DURANTE EL PRIMER AÑO FISCAL DESPUÉS DE
ENTRAR EN VIGOR LA LEY NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS, EL
TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ RETIRAR QUINCE MILLONES DE
DÓLARES ANUALMENTE DE LA CUENTA DE COBERTURA MÉDICA Y
DEPOSITARLOS EN LA SUBCUENTA DE INSTALACIONES Y SERVI-
CIOS DE LA SALUD MENTAL. DURANTE EL SEGUNDO Y TERCER
AÑO FISCAL DESPUÉS DE ENTRAR EN VIGOR LA LEY NIÑOS
SANOS, FAMILIAS SANAS, EL TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ
RETIRAR TREINTA MILLONES DE DÓLARES ANUALMENTE DE LA
CUENTA DE COBERTURA MÉDICA Y DEPOSITARLOS EN LA SUB-
CUENTA DE INSTALACIONES Y SERVICIOS DE LA SALUD MENTAL.
EL ESTADO PODRÁ ASIGNAR DINERO DE LA SUBCUENTA DE INSTA-
LACIONES Y SERVICIOS DE LA SALUD MENTAL SOLAMENTE PARA
LA CONSTRUCCIÓN O RENOVACIÓN DE UNA O MÁS INSTALA-
CIONES DE LA SALUD MENTAL Y PARA LA PROVISIÓN DE SERVI-
CIOS DE LA SALUD MENTAL. EL DINERO QUE QUEDE EN ESTA
SUBCUENTA AL FINAL DEL CUARTO AÑO FISCAL DESPUÉS DE LA
FECHA DE VIGENCIA DE ESTA LEY DEBERÁ REVERTIR AL FONDO
NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS ESTABLECIDO DE ACUERDO CON
LA SECCIÓN 36-774.

3. SUBCUENTA DE LA SALUD DE LA CONDUCTA. EL TESOR-
ERO DEL ESTADO DEBERÁ RETIRAR NUEVE CENTAVOS DE CADA
DÓLAR DE LA CUENTA DE COBERTURA MÉDICA, PERO QUE NO
EXCEDAN $11,000,000 EN UN AÑO FISCAL DADO, Y DEPOSITARLOS
EN LA SUBCUENTA DE LA SALUD DE LA CONDUCTA. ESTA SUB-
CUENTA DEBERÁ SER ADMINISTRADA POR EL DEPARTAMENTO DE
SERVICIOS DE LA SALUD. EL SETENTA Y CINCO PORCIENTO DEL
DINERO DE LA SUBCUENTA DE LA SALUD DE LA CONDUCTA
DEBERÁ SER USADO PARA PROPORCIONAR PSICOFÁRMACOS A
PERSONAS CON ENFERMEDADES MENTALES SERIAS Y QUE NO
TIENEN DERECHO A RECIBIR SERVICIOS DE ACUERDO CON EL
TÍTULO XIX DE LA LEY DEL SEGURO SOCIAL. EL VEINTICINCO POR
CIENTO DEL DINERO DE LA SUBCUENTA DE LA SALUD DE LA CON-
DUCTA DEBERÁ SER USADO POR LAS AUTORIDADES REGIONALES
DE SALUD DE LA CONDUCTA O POR ALGUNA AUTORIDAD SUCE-
SORA DE SALUD DE LA CONDUCTA PARA PROPORCIONAR SERVI-
CIOS DE ESTABILIZACIÓN DE CRISIS Y TRATAMIENTO RESIDENCIAL
A LOS NIÑOS CON IMPEDIMENTOS PSIQUIÁTRICOS SIGNIFICATI-
VOS Y SERIOS Y QUE PRESENTEN UN PELIGRO PARA SÍ MISMOS,
SUS FAMILIAS O LA COMUNIDAD. EL DEPARTAMENTO DE SERVI-
CIOS DE LA SALUD DEBERÁ TENER LA AUTORIDAD DE PROMUL-
GAR REGLAS PARA IMPLEMENTAR LAS DISPOSICIONES DE ESTE
PÁRRAFO, INCLUYENDO EL ESTABLECIMIENTO DE LOS REQUISI-
TOS NECESARIOS.

4. SUBCUENTA PARA LOS ARIZONENSES MAYORES. EL
TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ RETIRAR TRES CENTAVOS DE
CADA DÓLAR DE LA CUENTA DE COBERTURA MÉDICA, PERO QUE
NO EXCEDAN $3,500,000 EN UN AÑO FISCAL DADO, Y DEPOSITAR-
LOS EN LA SUBCUENTA PARA LOS ARIZONENSES MAYORES. EL
OCHENTA Y CINCO PORCIENTO DEL DINERO DE ESTA CUENTA
DEBERÁ SER USADO PARA PROPORCIONAR CUIDADO, INCLUY-
ENDO LOS SERVICIOS DE TUTELA Y APOYO, A LOS ARIZONENSES
MAYORES QUE SUFRAN DE ENFERMEDADES CRÓNICAS, INCLUY-
ENDO EL CÁNCER, ENFERMEDADES CARDIOVASCULARES Y PUL-
MONARES, ENFERMEDADES RESPIRATORIAS, EMBOLIAS,
ENFERMEDAD DE ALZHEIMER Y OTRAS ENFERMEDADES DE LA
VEJEZ Y QUIENES DE OTRO MODO NO PODRÍAN CONSEGUIR
DICHOS SERVICIOS POR MEDIOS PARTICULARES O POR PROGRA-
MAS ESTABLECIDOS DE ACUERDO CON ESTE CAPÍTULO O EL
TÍTULO XVIII DE LA LEY DEL SEGURO SOCIAL. ESTA PORCIÓN DEL
FONDO PARA LOS ARIZONENSES MAYORES DEBERÁ SER ADMINIS-
TRADA POR LA ADMINISTRACIÓN Y LOS SERVICIOS DEBERÁN SER
PROVISTOS POR PERSONAS O ENTIDADES CALIFICADAS PARA
PROPORCIONAR DICHOS SERVICIOS Y ESCOGIDAS MEDIANTE UN
PROCESO DE LICITACIÓN COMPETITIVA. LA ADMINISTRACIÓN
DEBERÁ ADOPTAR REGLAS PARA IMPLEMENTAR ESTE PROGRAMA
103 Eleccion General 7 de noviembre de 2000

La traducción en español de los argumentos “a favor” y “en contra” trata de reflejar con la más posible la gramática de la vers ión original



Proposición 200 2000 Proposiciones de la Boleta Electorial

INCLUYENDO, PERO NO LIMITADO A, LOS REQUISITOS PARA
TENER DERECHO, LOS REQUISITOS DE LOS PROVEEDORES, LA
COBERTURA DE SERVICIOS Y EL PROCESO DE FINANCIAMIENTO.
EL QUINCE PORCIENTO DEL DINERO DE LA SUBCUENTA PARA LOS
ARIZONENSES MAYORES DEBERÁ SER USADO PARA FINANCIAR
LOS PROGRAMAS EN CASA Y COMUNIDAD NO MÉDICOS ESTABLE-
CIDOS DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 46-192, SUBSECCIÓN A,
PÁRRAFO 4. ESTA PORCIÓN DE LA SUBCUENTA PARA LOS ARIZON-
ENSES MAYORES DEBERÁ SER ADMINISTRADA POR EL DEPARTA-
MENTO DE SEGURIDAD ECONÓMICA.

5. FONDO PARA LAS CRISIS MÉDICAS.  EL TESORERO DEL
ESTADO DEBERÁ RETIRAR SUFICIENTE DINERO DE LA CUENTA DE
COBERTURA MÉDICA Y DEPOSITARLO EN EL FONDO PARA LAS
CRISIS MÉDICAS, ESTABLECIDO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN
36-797, PARA ASEGURAR QUE ESTE FONDO MANTENGA UN SALDO
DE UN MILLÓN DE DÓLARES, EXCEPTO QUE NO MÁS DE UN
MILLÓN DE DÓLARES DE LA CUENTA DE COBERTURA MÉDICA
DEBERÁN SER DEPOSITADOS EN EL FONDO PARA LAS CRISIS
MÉDICAS EN UN AÑO FISCAL DADO.  LOS GASTOS DE DINERO DEL
FONDO PARA LAS CRISIS MÉDICAS NO ESTARÁN SUJETOS AL
TÍTULO 41, CAPÍTULO 23.

6. SUBCUENTA PARA EL CUIDADO PRIMARIO Y LOS CENTROS
MÉDICOS COMUNITARIOS.  EL TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ
RETIRAR NUEVE CENTAVOS DE CADA DÓLAR DE LA CUENTA DE
COBERTURA MÉDICA, PERO QUE NO EXCEDAN $11,000,000 EN UN
AÑO FISCAL DADO, Y DEPOSITARLOS EN LA SUBCUENTA PARA EL
CUIDADO PRIMARIO Y LOS CENTROS MÉDICOS COMUNITARIOS.
EL ESTADO PODRÁ ASIGNAR DINERO DE ESTA SUBCUENTA PARA
FINANCIAR LOS SERVICIOS DE CUIDADO PRIMARIO Y LOS CEN-
TROS MÉDICOS COMUNITARIOS ESTIPULADOS DE ACUERDO CON
LAS SECCIONES 36-2907.05 Y 36-2907.06 Ó PROGRAMAS SIMI-
LARES ESTABLECIDOS A PARTIR DE AHORA POR LA LEGISLATURA
Y QUE SIRVEN A LAS MISMAS POBLACIONES.

7. SUBCUENTA ANUAL DE LA SALUD. EL TESORERO DEL
ESTADO DEBERÁ RETIRAR QUINCE CENTAVOS DE CADA DÓLAR DE
LA CUENTA DE COBERTURA MÉDICA, PERO QUE NO EXCEDA
$20,500,000 EN UN AÑO FISCAL DADO, Y DEPOSITARLOS EN LA
SUBCUENTA ANUAL DE LA SALUD.  LA LEGISLATURA PODRÁ ASIG-
NAR DINERO DE LA SUBCUENTA ANUAL DE LA SALUD SOLAMENTE
PARA FINANCIAR LA ATENCIÓN MÉDICA, INCLUYENDO EL CUIDADO
DE LA SALUD DE LA CONDUCTA, DE LOS INDIVIDUOS QUE DE
OTRO MODO NO PODRÍAN PAGAR U OBTENER DICHOS SERVICIOS
O PARA FINANCIAR PROGRAMAS MÉDICOS INNOVADORES.

8. SUBCUENTA DEL SEGURO MÉDICO PARA LOS NIÑOS Y
TRABAJADORES SIN SEGURO.  DURANTE LOS PRIMEROS DOS
AÑOS FISCALES DESPUÉS DE ENTRAR EN VIGOR LA LEY NIÑOS
SANOS, FAMILIAS SANAS, EL TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ
RETIRAR POR LO MENOS TREINTA Y CUATRO CENTAVOS DE CADA
DÓLAR DE LA CUENTA DE COBERTURA MÉDICA Y DEPOSITARLOS
EN LA SUBCUENTA DEL SEGURO MÉDICO PARA LOS NIÑOS Y TRA-
BAJADORES SIN SEGURO. A PARTIR DE ENTONCES, EN CADA AÑO
FISCAL EL TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ RETIRAR POR LO
MENOS CINCUENTA CENTAVOS DE CADA DÓLAR DE LA CUENTA DE
COBERTURA MÉDICA Y DEPOSITARLOS EN LA SUBCUENTA DEL
SEGURO MÉDICO PARA LOS NIÑOS Y TRABAJADORES SIN SEG-
URO.  ADEMÁS, EL TESORERO DEL ESTADO DEBERÁ RETIRAR EL
SALDO RESTANTE DE LA CUENTA DE COBERTURA MÉDICA,
DESPUÉS DE ASIGNAR LOS FONDOS DICTADOS EN LOS PÁR-
RAFOS 1 AL 7 DE ESTA SECCIÓN, Y DEPOSITARLOS EN LA SUB-
CUENTA DEL SEGURO MÉDICO PARA LOS NIÑOS Y
TRABAJADORES SIN SEGURO. LA ADMINISTRACIÓN DEBERÁ ASIG-
NAR EL DINERO DE LA SUBCUENTA DEL SEGURO MÉDICO PARA
LOS NIÑOS Y TRABAJADORES SIN SEGURO EN LA SIGUIENTE
ORDEN DE PRIORIDAD:

a. EL ADMINISTRADOR DEBERÁ RETIRAR TODAS LAS
SUMAS NECESARIAS PARA DEPOSITAR EN EL FONDO DEL
PROGRAMA DEL SEGURO MÉDICO PARA LOS NIÑOS ESTABLE-

CIDO EN LA SECCIÓN 36-2995 PARA PAGAR LA PORCIÓN
ESTATAL DEL PROGRAMA DEL SEGURO MÉDICO PARA LOS
NIÑOS MANDADA POR EL GOBIERNO FEDERAL Y PARA ASEG-
URAR QUE EL NÚMERO MÁXIMO DE NIÑOS CON DERECHO
ESTÉN SERVIDOS, SUJETO A LA DISPONIBILIDAD DE DÓLARES
FEDERALES APAREADOS.

b. LA ADMINISTRACIÓN DEBERÁ RETIRAR LA SUMA NECE-
SARIA PARA PAGAR LOS COSTOS DE LOS TRANSPLANTES DE
ÓRGANOS AUTORIZADOS POR LA SECCIÓN 36-2907 SUBSEC-
CIÓN A, PÁRRAFO (11), SUBDIVISIONES (b), (d) Y (e).

c. LA ADMINISTRACIÓN DEBERÁ RETIRAR LA SUMA NECE-
SARIA PARA PAGAR LOS COSTOS DEL TRATAMIENTO DE DRO-
GAS CONTRA EL VIH/SIDA, INCLUYENDO PERO NO LIMITADO A
LOS INHIBIDORES PROTEASAS Y LOS COSTOS MÉDICOS REL-
ACIONADOS CON LA ADMINISTRACIÓN Y EL CONTROL DEL
TRATAMIENTO, EXCEPTO QUE LA ADMINISTRACIÓN NO
PODRÁ RETIRAR EN EXCESO DE $1,230,000 PARA DICHOS
TRATAMIENTOS EN UN AÑO FISCAL DADO.

d. EL ADMINISTRADOR DEBERÁ RETIRAR LA SUMA NECE-
SARIA PARA PAGAR LA PORCIÓN ESTATAL MANDADA POR EL
GOBIERNO FEDERAL DE LOS COSTOS DE PROPORCIONAR
SERVICIOS MÉDICOS A LAS PERSONAS DETERMINADAS CON
DERECHO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-2901.02.

e. LA ADMINISTRACIÓN PODRÁ RETIRAR UNA SUMA NEC-
ESARIA PARA PAGAR LOS COSTOS ADMINISTRATIVOS RELA-
CIONADOS CON LA PROVISIÓN DE COBERTURA A LAS
PERSONAS DETERMINADAS CON DERECHO DE ACUERDO
CON LA SECCIÓN 36-2901.02, EXCEPTO QUE LA SUMA RETI-
RADA NO DEBERÁ EXCEDER EL CUATRO PORCIENTO DE LA
SUMA TOTAL RETIRADA DE LA SUBCUENTA DEL SEGURO
MÉDICO PARA LOS NIÑOS Y TRABAJADORES SIN SEGURO EN
UN AÑO FISCAL DADO PARA EL PROPÓSITO DE LA SUBDI-
VISIÓN (d) DE ESTE PÁRRAFO.

f. EL DIRECTOR PODRÁ RETIRAR HASTA UN MILLÓN DE
DÓLARES ANUALMENTE PARA LOS PROGRAMAS COMUNITAR-
IOS DEDICADOS A INFORMAR A LAS PERSONAS CON DERE-
CHO O POTENCIALMENTE CON DERECHO A LOS BENEFICIOS
DISPONIBLES DE ACUERDO CON ESTE CAPÍTULO.  EN LO
POSIBLE, LOS GASTOS PARA DICHOS PROGRAMAS COMUNI-
TARIOS DEBERÁN SER USADOS DE MANERA APAREADA PARA
USAR FONDOS FEDERALES PARA DICHOS PROGRAMAS.
Sección 14.   Se enmienda la sección 36-2988 de los Estatutos

Revisados de Arizona para que diga:
36-2988.  Programa comunitario de seguro médico para los

niños
A.  En lo posible, la administración deberá usar contratistas que ten-

gan contratos con la administración, de acuerdo con el artículo 1 de este
capítulo, o planes calificados para proporcionar servicios a los socios que
tienen derecho al programa.

B. La administración tiene plena autoridad para enmendar los con-
tratos existentes adjudicados de acuerdo con el artículo 1 de este
capítulo.

C. Por determinación del director, se puede proporcionar reaseguro
contra los gastos en exceso de la cantidad especificada en favor de cual-
quier socio por servicios cubiertos de emergencia, servicios de internado
o servicios ambulatorios de la misma manera que el reaseguro estipulado
en el artículo 1 de este capítulo.  Sujeto a la aprobación del director, el
reaseguro podrá ser obtenido contra gastos en exceso de la cantidad
especificada en favor de cualquier socio.

D. A pesar de cualquier otra ley, la administración podrá adquirir, pro-
porcionar o coordinar servicios cubiertos por acuerdo entre agencias
entre las agencias de este estado para los distintos grupos de socios,
incluyendo a las personas con derecho a recibir servicios infantiles de
rehabilitación mediante el departamento de servicios médicos y a las per-
sonas con derecho a recibir beneficios médicos y dentales completos
mediante el departamento de seguridad económico.
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E. Después de adjudicar contratos de acuerdo con esta sección, el
director podrá negociar con cualquiera de los licitadores ganadores para
la expansión o contratación de servicios o áreas de servicio.

F.  Se deberán efectuar mensualmente los pagos a los contratistas y
podrán estar sujetos a estipulaciones contractuales que requieren la
retención de algún porcentaje especificado del pago de parte del director,
algún fondo de reserva o cualquier otra estipulación contractual por la
cual se realicen ajustes a los pagos basándose en la eficiencia de utiliza-
ción, incluyendo incentivos para mantener atención de calidad y minimizar
los servicios ambulatorios.  El dinero de reserva retenido de los contratis-
tas deberá ser distribuido a los proveedores que cumplan con las normas
de rendimiento establecidos por el director.  El fondo de reservas estable-
cido de acuerdo con esta subsección deberá ser establecido como cuenta
por separado dentro del sistema de control de costos médicos de Arizona.

G.  El director podrá negociar en cualquier momento con algún hos-
pital en favor del contratista para servicios de hospital de internado y
ambulatorios proporcionados de acuerdo con los requisitos especificados
en la §36-2904.

H. El contratista podrá exigir que se les pague a los proveedores
subcontratistas o a los no contratistas por servicios cubiertos, aparte de
servicios de hospital, según la lista de compensación limitada por servicio
y adoptada por la administración o por cuotas menores que el contratista
negocie.

I. La administración Y SUS CONTRATISTAS PODRÁN CONTRATAR
O COORDINAR CON y los contratistas no deberán contratar ningún ser-
vicio o función relacionada con este artículo con ningún distrito escolar,
incluyendo contratar la provisión de servicios, los exámenes de detección,
programas comunitarios o información que requiera el uso de personal e
instalaciones escolares ESCUELAS O DISTRITOS ESCOLARES PARA
REALIZAR LOS PROGRAMAS COMUNITARIOS ESPECIFICADOS EN
LA SECCIÓN 36-2986, SUBSECCIÓN A, PÁRRAFO 7.

J.    La administración está exenta del código de adquisición de acu-
erdo con §41-2501.

Sección 15.   Se enmienda la sección 36-2989 de los Estatutos
Revisados de Arizona para que diga:

36-2989.  Servicios médicos cubiertos; modificaciones; requisi-
tos relacionados con la provisión de servicios

A.  Excepto por lo estipulado en esta sección, el director deberá
establecer un paquete específico de cobertura de beneficios médicos que
sea tan similar en lo posible como el plan o planes de cobertura de bene-
ficios médicos más económico que ofrezca alguna organización de servi-
cios médicos disponible a los empleados estatales bajo §38-651.  El
paquete deberá incluir los siguientes servicios cubiertos:

1.  Los servicios de internado en el hospital normalmente pro-
vistos por un hospital para el cuidado y tratamiento de pacientes
internados, que sean medicamente necesarios y que sean provistos
bajo la dirección de un médico o practicante de cuidado primario.
Para los propósitos de este párrafo, los servicios de internado en el
hospital excluyen los servicios de alguna institución para la tubercu-
losis o las enfermedades mentales al menos que la ley federal los
autoricen.

2.  Servicios médicos ambulatorios medicamente necesarios y
normalmente provistos en los hospitales, clínicas, consultorios y
otras instalaciones de atención médica por proveedores médicos
autorizados.  Para los propósitos de este párrafo, “servicios médicos
ambulatorios” incluyen los servicios provistos por o bajo la dirección
de un médico o practicante de cuidado primario.

3.  Otros servicios de laboratorio o radiografía ordenados por el
médico o el practicante de cuidado primario.

4.  Medicamentos medicamente necesarios y ordenados por
receta por el médico, practicante de cuidado primario o dentista
autorizado de acuerdo con el título 32, capítulo 11.

5.  Materiales médicos, equipo y dispositivos protésicos.
6.  Tratamiento de afecciones médicas del ojo, incluyendo un

examen ocular por año para lentes de fórmula y la provisión de un
juego de lentes de fórmula por año por socio.

7.  Servicios dentales medicamente necesarios.

8.  Servicios preventivos e inmunizaciones para los niños
sanos.

9.  Servicios de planificación familiar que no incluyan el aborto o
la asesoría sobre el aborto.  Si el contratista elige no proporcionar
servicios de planificación familiar, entonces esta decisión no lo des-
califica de proveer los demás servicios médicos cubiertos bajo este
artículo.  En este caso, la administración podrá contratar directa-
mente con otro contratista, incluyendo algún centro quirúrgico ambu-
latorio o proveedor no contratista, para proveer servicios de
planificación familiar al socio inscrito con el contratista que elije no
proporcionar  servicios de planificación familiar.

10.  Servicios de podiatría provistos por un podíatra autorizado
de acuerdo con el título 32, capítulo 7 y que sean ordenados por un
médico de cuidado primario o practicante de cuidado primario.

11.  Transplantes medicamente necesarios del páncreas,
corazón, hígado, riñón, cornea, pulmón y corazón/pulmón y los
transplantes autólogos y alogénicos de la médula osea y los medica-
mentos inmunosupresores para estos transplantes ordenados por
receta por un médico autorizado de acuerdo con el título 32, capítulo
13 o 17.

12.  Transporte de emergencia medicamente necesario.
13.  Servicios ambulatorios o de internado de la salud de la

conducta.  Los servicios de internado de la salud de la conducta
están limitados a no más de treinta días por cada período de doce
meses a partir de la fecha inicial de inscripción o de la redetermi-
nación del derecho.  Los servicios ambulatorios de la salud de la
conducta están limitados a no más de treinta consultas por cada
período de doce meses a partir de la fecha inicial de inscripción o de
la redeterminación del derecho.
A. EL DIRECTOR DEBERÁ ESTABLECER UN PAQUETE DE

COBERTURA DE BENEFICIOS MÉDICOS IDÉNTICO A LOS BENEFI-
CIOS MÉDICOS PROVISTOS, DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-
2907, A LOS NIÑOS CUYO DERECHO HA SIDO DETERMINADO BAJO
EL TÍTULO XIX DE LA LEY DEL SEGURO SOCIAL.

B.  La administración deberá pagar a los proveedores no contratistas
solamente los servicios médicos dictados en la subsección A de esta sec-
ción.

C. Al punto posible y práctico, la administración y los contratistas
deberán conseguir autorización previa para los servicios medicamente
necesarios provistos de acuerdo con este artículo.

D. El director deberá hacer disponible servicios médicos en casa en
lugar de la hospitalización de acuerdo con los contratos adjudicados bajo
este artículo.

E. Excepto a los socios con dieciocho años de edad y que no tengan
enfermedad mental seria, los servicios de la salud de la conducta deberán
ser provistos a los socios mediante el acuerdo intergubernamental de la
administración con la sección de la salud de la conducta del departa-
mento de servicios médicos.  La sección de la salud de la conducta del
departamento de servicios médicos deberá usar su programa establecido
de diagnósticos y evaluación para las derivaciones de niños no inscritos
ya de acuerdo con este artículo y que necesiten servicios de la salud de la
conducta.  Además de la evaluación, la sección de la salud de la conducta
también deberá identificar a los niños que tengan derecho bajo §36-2901,
párrafo 4, subdivisión (b) o §36-2931, párrafo 5 y deberá derivar a los
niños a la agencia indicada responsable de hacer la última determinación
sobre el derecho a los servicios. Los socios con dieciocho años de edad y
que no tengan enfermedad mental seria deberán ser derivados a los con-
tratistas para los servicios de la salud de la conducta.

F. El director deberá adoptar reglas para la provisión de servicios de
transporte para los socios.  No se requiere autorización previa para los
servicios de transporte en ambulancia medicamente necesarios provistos
a los socios e iniciados al marcar al número telefónico 911 o a otros siste-
mas designados de reacción en caso de emergencia.

G. El director podrá adoptar reglas para permitir que la adminis-
tración use el trámite de segunda opinión bajo el cual la cirugía no esté
cubierta de acuerdo con este artículo sin documentar su necesidad de
parte de por lo menos dos médicos o practicantes de cuidado primario.
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H. Todos los servicios médicos provistos bajo este artículo deberán

ser provistos en el condado de residencia del socio, excepto:
1. Servicios de emergencia y servicios especiales.
2. El director podrá permitir la provisión de servicios médicos

fuera del condado de residencia dentro de este estado o en un
estado colindante si se determina que los patrones de la práctica
médica justifiquen la provisión de servicios en alguna parte que no
sea el condado de residencia o si es razonable esperar la reducción
neta de los costos del transporte.  A pesar de §36-2981, párrafo 7 ó
12, si los servicios son provistos por un médico o practicante de
cuidado primario en un estado colindante, entonces el médico o
practicante de cuidado primario deberá ser autorizado para practicar
en aquel estado de acuerdo con los estatutos de autorización de
aquel estado similares al título 32, capítulo 13, 15, 17 o 25.
I. Los servicios ambulatorios cubiertos deberán ser subcontratados

por el médico de cuidado primario o el practicante de cuidado primario a
otros proveedores médicos al punto práctico para los propósitos de poner
los servicios médicos a la disposición de las zonas con servicios insufi-
cientes, reducir los costos de proporcionar atención médica y reducir los
costos del transporte.

J. El director deberá adoptar reglas que dicten la coordinación del
cuidado médico para los socios y que incluyan algún mecanismo para
trasladar a los socios y sus archivos médicos e iniciar la atención médica.

K. El director deberá adoptar reglas para remunerar los servicios de
especialidad provistos al socio si su médico o practicante de cuidado pri-
mario así lo autorice.

Sección 16.   Se enmienda el título 36, capítulo 29, artículo 1 de los
Estatutos Revisados de Arizona al agregar la sección 36-2901.02 para
que diga:

36-2901.02.  Grupo adicional de personas con derecho a los ser-
vicios

A. PARA LOS PROPÓSITOS DE LA SECCIÓN 36-2901, A PARTIR
DEL 1º DE OCTUBRE DE 2001, LA “PERSONA CON DERECHO”
INCLUIRÁ A CUALQUIER PADRE DE FAMILIA Y PARIENTE QUE PRO-
PORCIONE CUIDADO Y QUE REÚNA LOS REQUISITOS DE ACU-
ERDO CON LA SECCIÓN 1931 DEL TÍTULO XIX DE LA LEY DEL
SEGURO SOCIAL BASÁNDOSE EN LOS INGRESOS FAMILIARES
QUE NO EXCEDAN EL CIEN POR CIENTO DE LOS NIVELES DE
POBREZA FEDERAL PUBLICADOS POR EL DEPARTAMENTO ESTA-
DOUNIDENSE DE SALUD Y SERVICIOS HUMANOS.  EL DIRECTOR
DEBERÁ ENMENDAR EL PLAN ESTATAL DEL TÍTULO XIX PARA PRO-
PORCIONAR COBERTURA MEDIANTE DESCONSIDERACIONES
AMPLIADAS DE INGRESOS U OTRA METODOLOGÍA A PERSONAS
QUE REÚNAN LOS REQUISITOS DE ACUERDO CON ESTA SUBSEC-
CIÓN.

B. EN LOS AÑOS POSTERIORES, EL DIRECTOR TENDRÁ LA
AUTORIDAD DE AJUSTAR EL LÍMITE DE INGRESOS DEL SOLICI-
TANTE PARA LOS PADRES DE FAMILIA Y PARIENTES QUE PROPOR-
CIONAN CUIDADO Y QUE REÚNAN LOS REQUISITOS DE ACUERDO
CON LA SUBSECCIÓN A.  EL DIRECTOR DEBERÁ ENMENDAR EL
PLAN ESTATAL DEL TÍTULO XIX PARA BAJAR EL LÍMITE DE INGRE-
SOS DEL SOLICITANTE POR DEBAJO DEL CIEN PORCIENTO DE LOS
NIVELES DE POBREZA FEDERAL SOLAMENTE SI LOS PROYECTOS
DE INSCRIPCIÓN DEL ADMINISTRADOR INDICAN QUE EL COSTO
DE PROPORCIONAR SERVICIOS EXCEDERÁ EL DINERO DIS-
PONIBLE DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-2921.01, PÁRRAFO 8,
SUBDIVISIÓN (d).  PARA ASEGURAR LA INSCRIPCIÓN COMPLETA,
EL DIRECTOR DEBERÁ AJUSTAR EL LÍMITE DE INGRESOS DEL
SOLICITANTE HACIA ARRIBA SI EL DIRECTOR DETERMINA QUE EL
FINANCIAMIENTO ES SUFICIENTE CON TAL QUE EL LÍMITE DE
INGRESOS DEL SOLICITANTE NO EXCEDA EL CIEN PORCIENTO DE
LOS NIVELES DE POBREZA FEDERAL.

C. EL DIRECTOR DEBERÁ HACER DETERMINACIONES Y REDE-
TERMINACIONES DEL DERECHO PARA LAS PERSONAS SOLIC-
ITANDO EL DERECHO INICIAL O CONTINUADO DE ACUERDO CON
ESTA SECCIÓN.  EL DIRECTOR PODRÁ CONCERTAR UN ACUERDO

ENTRE AGENCIAS CON OTRA AGENCIA ESTATAL PARA EFECTUAR
ESTAS RESPONSABILIDADES.

Sección 17.   Exención de AHCCCS del requisito normativo
Al implementar las secciones 13 y 16 de esta ley, la administración

del sistema del control de costos médicos de Arizona está exenta del req-
uisito normativo del título 41, capítulo 6 de los Estatutos Revisados de Ari-
zona.  La administración deberá realizar audiencias para darle al público
la oportunidad de comentar sobre las reglas propuestas.  La adminis-
tración deberá convocar por lo menos una de estas audiencias en algún
condado con una población de menos de quinientas mil personas según
el censo decenal estadounidense más reciente.

Sección 18.  Se revoca la sección 36-2907.07 de los Estatutos
Revisados de Arizona.

Sección 19. Se enmienda el título 36 de los Estatutos Revisados de
Arizona al agregar el capítulo 10 para que diga:

36-781. Cuenta de supervisión y aplicación de niños sanos,
familias sanas; su administración; costos y honorarios del letrado

A. EL PROCURADOR GENERAL TENDRÁ LA AUTORIDAD DE
USAR Y DESEMBOLSAR DINERO DE LA CUENTA DE SUPERVISIÓN Y
APLICACIÓN ESTABLECIDA DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774
PARA LA APLICACIÓN DEL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN
DE 1998 ENTRE LOS FABRICANTES DE PRODUCTOS TABACALEROS
Y EL ESTADO DE ARIZONA Y PARA LLEVAR A CABO LOS PROPÓSI-
TOS DE LA LEY NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS.

B. EN CUALQUIER ACCIÓN JUDICIAL ENTABLADA POR EL
PROCURADOR GENERAL CON RELACIÓN AL PAGO O USO ILEGAL
DE DINERO DEL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS O EL DE
CUALQUIERA DE SUS CUENTAS, SUBCUENTAS O FONDOS, SI EL
PROCURADOR GENERAL PREVALECE, ENTONCES LA CORTE
DEBERÁ CONCEDER AL PROCURADOR GENERAL LOS COSTOS Y
HONORARIOS DEL LETRADO RAZONABLES Y DICHOS COSTOS Y
HONORARIOS DEBERÁN SER DEPOSITADOS EN LA CUENTA DE
SUPERVISIÓN Y APLICACIÓN.

36-782.  Procurador general; autoridad para aplicar la ley
A. EL PROCURADOR GENERAL TIENE LA AUTORIDAD DE APLI-

CAR LAS DISPOSICIONES DE LA LEY  NIÑOS SANOS, FAMILIAS
SANAS COMO ESTIPULA LA LEY.  ADEMÁS DE ESTOS PODERES, EL
PROCURADOR GENERAL PUEDE ENTABLAR ACCIONES EN NOM-
BRE DEL ESTADO PARA PROHIBIR EL PAGO ILEGAL DE CUALQUIER
DINERO DEL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS O PARA
RECUPERAR DICHO DINERO YA PAGADO.  PARA LLEVAR A CABO
ESTA AUTORIDAD, EL PROCURADOR GENERAL TAMBIÉN PODRÁ:

1. EMITIR A CUALQUIER PERSONA REQUERIMIENTOS DE
INVESTIGACIÓN POR ESCRITO.

2. ADMINISTRAR EL JURAMENTO O AFIRMACIÓN A CUAL-
QUIER PERSONA PARA SU TESTIMONIO.
B. EL REQUERIMIENTO DE INVESTIGACIÓN POR ESCRITO

DEBERÁ SER PRESENTADO A LA PERSONA DE LA MANERA ESTIP-
ULADA PARA LA NOTIFICACIÓN DE DEMANDAS EN EL ESTADO O
POR CORREO CERTIFICADO CON ACUSE DE RECIBO; DESCRIBIR
LA CLASE O CLASES DE DOCUMENTOS U OBJETOS CON SUFI-
CIENTE DEFINICIÓN PARA PERMITIR SU IDENTIFICACIÓN COR-
RECTA; DICTAR UNA HORA RAZONABLE CUANDO LA PERSONA
DEBA COMPARECER A DAR TESTIMONIO Y DENTRO DE LA CUAL EL
DOCUMENTO U OBJETO DEBAN SER PRESENTADOS; Y AVISAR A
LA PERSONA QUE LAS OBJECIONES AL REQUERIMIENTO O LAS
RAZONES POR NO CUMPLIR CON ÉL PUEDEN SER PRESENTADAS
AL PROCURADOR GENERAL EN AQUEL MOMENTO O ANTES.

C.  SI LA PERSONA SE OPONE AL REQUERIMIENTO DE INVES-
TIGACIÓN POR ESCRITO O DE OTRA MANERA NO CUMPLE CON ÉL,
ENTONCES EL PROCURADOR GENERAL PODRÁ PRESENTAR UNA
ACCIÓN JUDICIAL EN LA CORTE SUPERIOR DEL CONDADO EN EL
CUAL LA SUPUESTA INFRACCIÓN OCURRIÓ PARA CONSEGUIR UNA
ORDEN PARA EJECUTAR EL REQUERIMIENTO.  EL AVISO DE AUDI-
ENCIA SOBRE LA ACCIÓN JUDICIAL DE HACER CUMPLIR EL
REQUERIMIENTO Y UNA COPIA DE LA ACCIÓN DEBERÁN SER PRE-
SENTADOS A LA PERSONA DE LA MISMA MANERA DICTADA EN EL
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REGLAMENTO DE PROCEDIMIENTO CIVIL DE ARIZONA.  SI LA
CORTE DECIDE QUE EL REQUERIMIENTO ES CORRECTO, QUE HAY
MOTIVO FUNDADO PARA CREER QUE HUBIESE PAGO ILEGAL DE
DINERO, ENTONCES LA CORTE DEBERÁ ORDENAR A LA PERSONA
QUE CUMPLA CON EL REQUERIMIENTO, SUJETO A LAS MODIFICA-
CIONES QUE LA CORTE DICTE.  SI LA PERSONA NO CUMPLE CON
ESTA ORDEN JUDICIAL, ENTONCES LA CORTE PODRÁ
DECLARARLA EN DESACATO AL TRIBUNAL, OTORGAR DESA-
GRAVIO POR MANDATO JUDICIAL PARA PROHIBIR LA CONDUCTA
QUE ES EL TEMA DE LA INVESTIGACIÓN U OTORGAR OTRO DESA-
GRAVIO QUE LA CORTE CONSIDERE ADECUADO.

D. TODA LA INFORMACIÓN O EVIDENCIA PRESENTADA AL
PROCURADOR GENERAL DEBERÁ SER CONFIDENCIAL Y NO
DEBERÁ HACERSE PÚBLICA AL MENOS QUE A JUICIO DEL
PROCURADOR GENERAL LOS FINES DE LA JUSTICIA Y LOS DEL
INTERÉS PÚBLICO SEAN SERVIDOS CON SU PUBLICACIÓN,
EXCEPTO QUE LOS NOMBRES DE LAS PARTES INTERESADAS NO
DEBERÁN HACERSE PÚBLICOS.

36-783.  Ejecutoria particular
A. SI EN EL PLAZO DE SESENTA DÍAS DESPUÉS DE PRESEN-

TAR UNA PERSONA O ENTIDAD UNA SOLICITUD POR ESCRITO AL
PROCURADOR GENERAL PARA ENTABLAR UNA ACCIÓN, COMO
ESTIPULA LA SECCIÓN 36-782, EL PROCURADOR GENERAL NO HA
ENTABLADO DICHA ACCIÓN, ENTONCES LA PERSONA O ENTIDAD
PODRÁ ENTABLARLA EN NOMBRE PROPIO Y A COSTO PROPIO
CON EL MISMO EFECTO DE COMO SI ESTUVIERA ENTABLADA POR
EL PROCURADOR GENERAL.

B. SI LA PERSONA O ENTIDAD PREVALECE EN LA ACCIÓN,
ENTONCES LA CORTE LE DEBERÁ CONCEDER LOS COSTOS Y
HONORARIOS DEL LETRADO RAZONABLES.

Sección 20.   Se enmienda el título 41, capítulo 7, artículo 10.1 de
los Estatutos Revisados de Arizona al agregar la sección 41-1279.09 para
que diga:

41-1279.09.  Auditorías del fondo niños sanos, familias sanas
A. EL AUDITOR GENERAL TIENE LA AUTORIDAD DE USAR Y

DESEMBOLSAR DINERO DE LA CUENTA DEL AUDITOR GENERAL
ESTABLECIDA DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774 PARA REAL-
IZAR LAS AUDITORÍAS Y EVALUACIONES AUTORIZADAS DE ACU-
ERDO CON ESTA SECCIÓN.

B. CADA AÑO FISCAL, EL AUDITOR GENERAL DEBERÁ REAL-
IZAR AUDITORÍAS FINANCIERAS DEL USO DEL DINERO DEL FONDO
NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS Y DE SUS CUENTAS, SUBCUENTAS
O FONDOS.  POR LO MENOS UNA VEZ CADA CINCO AÑOS, EL AUDI-
TOR GENERAL DEBERÁ REALIZAR AUDITORÍAS DEL RENDIMIENTO
DE LOS PROGRAMAS FINANCIADOS POR EL FONDO NIÑOS SANOS,
FAMILIAS SANAS O POR CUALQUIERA DE SUS CUENTAS, SUB-
CUENTAS O FONDOS.  EL AUDITOR GENERAL TAMBIÉN PODRÁ
REALIZAR OTRAS EVALUACIONES PROGRAMÁTICAS DE LOS PRO-
GRAMAS FINANCIADOS POR EL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS
SANAS O POR CUALQUIERA DE SUS CUENTAS, SUBCUENTAS O
FONDOS QUE CONSIDERE NECESARIO O LAS QUE PIDA LA AGEN-
CIA, COMISIÓN O DEPARTAMENTO RESPONSABLE DEL PRO-
GRAMA.  EL AUDITOR GENERAL PUEDE COMBINAR LAS
AUDITORÍAS Y EVALUACIONES REALIZADAS BAJO ESTA SECCIÓN
CON OTRAS AUDITORÍAS Y EVALUACIONES DE LA AGENCIA,
COMISIÓN O DEPARTAMENTO RESPONSABLE DEL PROGRAMA
FINANCIADO POR EL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS
SUJETO A LA AUDITORÍA.  AL TERMINAR LA AUDITORÍA O EVALU-
ACIÓN, EL AUDITOR GENERAL DEBERÁ REPORTAR LOS RESULTA-
DOS DE LA AUDITORÍA O EVALUACIÓN AL GOBERNADOR,
PROCURADOR GENERAL, DIRECTOR O DIRECTOR EJECUTIVO DE
LA AGENCIA, COMISIÓN O DEPARTAMENTO PERTINENTE Y
RESPONSABLE DEL PROGRAMA NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS
SUJETO A LA AUDITORÍA, EL COMITÉ DE LA AUDITORÍA LEGISLA-
TIVA Y EL PÚBLICO.

Sección 21.  Gastos del fondo general

Empezando de inmediato, los gastos para lo siguiente deberán pro-
venir y ser financiados de las asignaciones de dinero del fondo general
estatal y no financiados del fondo Niños Sanos, Familias Sanas o de nin-
guna de sus cuentas, subcuentas o fondos relacionados:

1. Los aumentos en el costo de proporcionar niveles de servicio
a las personas determinadas con derecho a ellos de acuerdo con la
sección 36-2901, párrafo 4, subdivisión (b) de los Estatutos Revisa-
dos de Arizona, si el aumento resulta de la disminución del finan-
ciamiento federal para los niveles de servicio que incluyen un
decenso en el índice federal de apareamiento para los niveles de
servicio provistos a las personas con derecho a ellos de acuerdo con
aquella subdivisión.

2. Como resultado del retiro paulatino del descuento de pago
rápido que requiere Legislaciones 1992, capítulo 302, sección 14 y
enmendadas por Legislaciones 1993, segunda sesión especial,
capítulo 6, sección 27 y Legislaciones 1995, primera sesión especial,
capítulo 5, sección 6, los aumentos en los costos de reembolsar A
los hospitales para los servicios de hospital de internado y ambulato-
rios provistos a los socios con derecho a ellos de acuerdo con la sec-
ción 36-2901, párrafo 4, subdivisiones (a), (c), (h) y (j) y de sección
36-2905.03 de los Estatutos Revisados de Arizona.

3. La descontinuación del descuento anual de diez millones de
dólares del reembolso por servicios de hospital de internado y ambu-
latorios requeridos por Legislaciones 1993, segunda sesión espe-
cial, capítulo 6, sección 39 y enmendadas por Legislaciones 1995,
primera sesión especial, capítulo 5, sección 10 provistos a los socios
con derecho a ellos de acuerdo con la sección 36-2901, párrafo 4,
subdivisiones (a), (c), (h) y (j) de los Estatutos Revisados de Arizona.

4. Los aumentos debidos a la inflación económica de los costos
de proporcionar niveles de servicios establecidos de acuerdo con el
título 36, capítulo 29, artículo 1 de los Estatutos Revisados de Ari-
zona provistos a los socios con derecho a ellos de acuerdo con la
sección 36-2901, párrafo 4 de los Estatutos Revisados de Arizona,
los aumentos inflacionarios de los costos de expansión de dichos
niveles de servicios o los aumentos inflacionarios de los costos de
algún programa sucesor establecido por la legislatura que propor-
cione niveles de servicios sustancialmente equivalentes a los provis-
tos, o que los expanden, a las personas con derecho a ellos, de
acuerdo con el título 36, capítulo 29, artículo 1.
Sección 22.   El mantenimiento del esfuerzo
A. Para proporcionar los servicios necesarios a los individuos deter-

minados con derecho a ellos bajo la sección 36-2901, párrafo 4, subdivi-
siones (a), (b), (c), (h) y (j), la sección 36-2905.03 y la sección 36-2983 de
los Estatutos Revisados de Arizona, el estado no deberá reducir, antes
del año fiscal 2003-2004, el nivel de servicio establecido de acuerdo con
el título 36, capítulo 29, artículos 1 y 4 de los Estatutos Revisados de Ari-
zona o cualquier programa sucesor que proporcione niveles de servicio
sustancialmente equivalentes.

B. Para el propósito de esta sección, “nivel de servicio” significa los
requisitos para tener derecho a ello, los servicios médicos cubiertos y los
pagos y la metodología del proveedor establecidos de acuerdo con el
título 36, capítulo 29, artículos 1 y 4 de los Estatutos Revisados de Ari-
zona en vigor desde el 1º de noviembre de 1999.

Sección 23.   Se enmienda el título 42, capítulo 3, artículo 6 de los
Estatutos Revisados de Arizona al agregar la sección 42-3251 para que
diga:

42-3251.  El gravamen y la recolección de impuestos tabacale-
ros

A. ADEMÁS DE LOS DEMÁS IMPUESTOS Y ADEMÁS DEL
IMPUESTO GRAVADO POR EL ARTÍCULO 2 DE ESTE CAPÍTULO, EL
SIGUIENTE IMPUESTO DEBERÁ SER GRAVADO Y RECOLECTADO
POR EL DEPARTAMENTO Y PAGADO AL TESORERO DEL ESTADO DE
LA MANERA ESTIPULADA EN ESTE CAPÍTULO SOBRE TODOS LOS
CIGARROS, PUROS, TABACO DE FUMAR, TABACO EN ROLLO,
TABACO DE MASCAR Y OTRAS FORMAS DE TABACO:

1.    POR CADA CIGARRO, 2 CENTAVOS.
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2.    POR EL TABACO DE FUMAR, EL TABACO DE MASCAR,

EL TABACO FINO DE MASCAR, EL TABACO CORTADO Y GRAN-
ULADO, LAS SOBRAS Y DESECHOS DEL TABACO FINO DE
MASCAR Y LOS DESECHOS, RETAZOS, RECORTES, CORTES Y
BASURAS DE TABACO, EXCLUYENDO EL POLVO DE TABACO O
LOS PRODUCTOS TABACALEROS USADOS EXCLUSIVAMENTE
PARA LOS PROPÓSITOS AGRÍCOLAS O HORTÍCOLAS Y NO
APTOS PARA EL CONSUMO HUMANO, 4.5 CENTAVOS POR
ONZA O FRACCIÓN MAYOR DE UNA ONZA.

3.    POR TODO EL TABACO CAVENDISH, TABACO EN
ROLLO O EN ROSCA, 1.1 CENTAVOS POR ONZA O FRACCIÓN
MAYOR DE UNA ONZA.

4.    POR CADA VEINTE PUROS PEQUEÑOS O PARTE
FRACCIONARIA PESANDO NO MÁS DE TRES LIBRAS POR
MILLAR, 8.9 CENTAVOS.

5.    POR PUROS DE TODO TIPO, EXCEPTO LOS INCLUI-
DOS EN EL PÁRRAFO 4, HECHOS DE TABACO O SUSTITUTO AL
TABACO:

(a) SI ESTÁN FABRICADOS PARA VENDERSE AL
MENUDEO A NO MÁS DE 5 CENTAVOS CADA UNO, A 4.4
CENTAVOS CADA TRES PUROS.

(b) SI ESTÁN FABRICADOS PARA VENDERSE AL
MENUDEO A NO MÁS DE 5 CENTAVOS CADA UNO, A 4.4
CENTAVOS POR PURO.

Sección 24.  Se enmienda el título 44 de los Estatutos Revisados de
Arizona al agregar el capítulo 26 para que diga:

CAPÍTULO 26.  Cuentas de plica de los fabricantes de productos
tabacaleros

ARTÍCULO 1.
44-7101.  Cuentas de plica de los fabricantes de productos taba-

caleros; estatuto modelo
ESTE ESTADO PROMULGA EL ESTATUTO MODELO DESCRITO

EN EL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN FORMALIZADO EL 23
DE NOVIEMBRE DE 1998 ENTRE ESTE ESTADO Y CIERTOS FABRI-
CANTES ESTADOUNIDENSES DE PRODUCTOS TABACALEROS DE
LA MANERA SIGUIENTE:

SECCIÓN 1.  CONCLUSIONES Y PROPÓSITO.
(A) EL FUMAR CIGARROS PRESENTA SERIAS PREOCUPA-

CIONES A LA SALUD PÚBLICA AL ESTADO Y A LOS CIUDADANOS
DEL ESTADO.  EL CIRUJANO GENERAL HA DETERMINADO QUE EL
FUMAR CAUSA CÁNCER PULMONAR, ENFERMEDAD CARDIACA Y
OTRAS ENFERMEDADES SERIAS Y QUE HAY CIENTOS DE MILES DE
MUERTES RELACIONADAS CON EL TABACO CADA AÑO EN LOS
ESTADOS UNIDOS.  CON MAYOR FRECUENCIA ESTAS ENFER-
MEDADES NO SE PRESENTAN HASTA MUCHOS AÑOS DESPUÉS DE
QUE LA PERSONA AFECTADA EMPIECE A FUMAR.

(B) FUMAR CIGARROS TAMBIÉN PRESENTA SERIAS PREOCU-
PACIONES FINANCIERAS PARA EL ESTADO.  BAJO CIERTOS PRO-
GRAMAS MÉDICOS, EL ESTADO PUEDE TENER LA OBLIGACIÓN
LEGAL DE PROPORCIONAR ASISTENCIA MÉDICA A LAS PERSONAS
QUE REÚNEN LOS REQUISITOS POR AFECCIONES MÉDICAS RELA-
CIONADAS CON FUMAR CIGARROS, Y ESTAS PERSONAS PUEDEN
TENER DERECHO LEGAL A RECIBIR DICHA ASISTENCIA MÉDICA.

(C) BAJO ESTOS PROGRAMAS, EL ESTADO PAGA MILLONES DE
DÓLARES CADA AÑO PARA PROPORCIONAR ASISTENCIA MÉDICA
A ESTAS PERSONAS POR AFECCIONES MÉDICAS RELACIONADAS
CON EL FUMAR CIGARROS.

(D) ES LA POLÍTICA DEL ESTADO QUE LAS CARGAS FINAN-
CIERAS IMPUESTAS SOBRE EL ESTADO A CAUSA DE FUMAR
CIGARROS SEAN LA RESPONSABILIDAD DE LOS FABRICANTES DE
PRODUCTOS TABACALEROS EN LUGAR DE QUE SEAN LAS DEL
ESTADO AL PUNTO QUE DICHOS FABRICANTES O DECIDEN FOR-
MALIZAR UN ACUERDO DE DISPOSICIÓN CON EL ESTADO O SERÁN
DECLARADOS CULPABLES POR LOS TRIBUNALES.

(E) EL 23 DE NOVIEMBRE DE 1998, LOS PRINCIPALES FABRI-
CANTES ESTADOUNIDENSES DE PRODUCTOS TABACALEROS FOR-
MALIZARON UN ACUERDO DE DISPOSICIÓN LLAMADO “ACUERDO

MAESTRO DE DISPOSICIÓN” CON EL ESTADO.  EL ACUERDO MAE-
STRO DE DISPOSICIÓN OBLIGA A ESTOS FABRICANTES, A CAMBIO
DEL DESCARGO DE RECLAMACIONES PASADAS, ACTUALES Y
ALGUNAS DEL FUTURO CONTRA ELLOS COMO SE DESCRIBE AQUÍ
DENTRO, A PAGAR SUMAS SUSTANCIALES AL ESTADO (VINCULA-
DAS EN PARTE A SU VOLUMEN DE VENTAS); A FINANCIAR UNA
FUNDACIÓN NACIONAL DEDICADA A LOS INTERESES DE LA SALUD
PÚBLICA; Y A HACER CAMBIOS SUSTANCIALES A SUS PRÁCTICAS
DE PUBLICIDAD Y MERCADOTECNIA Y CULTURA CORPORATIVA,
CON LA INTENCIÓN DE REDUCIR EL FUMAR ENTRE LOS MENORES
DE EDAD.

(F) SERÍA CONTRARIO A LA POLÍTICA DEL ESTADO SI LOS FAB-
RICANTES DE PRODUCTOS TABACALEROS QUE DECIDEN NO FOR-
MALIZAR DICHO ACUERDO DE DISPOSICIÓN PUDIERAN USAR
ALGUNA VENTAJA DE COSTOS RESULTANTE PARA DERIVAR
GRANDES GANANCIAS A CORTO PLAZO EN LOS AÑOS ANTES DE
SURGIR RESPONSABILIDAD SIN ASEGURAR QUE EL ESTADO
TENGA UNA FUENTE POSTERIOR DE RECUPERACIÓN DE ELLOS SI
SE COMPRUEBA QUE HAYAN ACTUADO CULPOSAMENTE.  POR
ESTO LE CONVIENE AL ESTADO REQUERIR QUE DICHOS FABRI-
CANTES ESTABLEZCAN UN FONDO DE RESERVA PARA GARANTI-
ZAR UNA FUENTE DE COMPENSACIÓN Y PARA PREVENIR QUE
DICHOS FABRICANTES DERIVEN GRANDES GANANCIAS A CORTO
PLAZO Y LUEGO SE VUELVAN A PRUEBA DE FALLOS ANTES DE
SURGIR ALGUNA RESPONSABILIDAD.

SECCIÓN 2.  DEFINICIONES
(A) “AJUSTADO POR LA INFLACIÓN” SIGNIFICA AUMENTADO

SEGÚN LA FÓRMULA DEL AJUSTE POR INFLACIÓN DICTADA EN EL
DOCUMENTO C DEL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN.

(B) “AFILIADO” SIGNIFICA UNA PERSONA QUE DIRECTA O INDI-
RECTAMENTE ES PROPIETARIO DE O CONTROLA A OTRA PER-
SONA, ES PROPIEDAD DE O ES CONTROLADO POR LA OTRA
PERSONA O ESTÁ BAJO PROPIEDAD COMÚN O CONTROL DE ELLA.
SOLAMENTE PARA LOS PROPÓSITOS DE ESTA DEFINICIÓN, LOS
TÉRMINOS “ES PROPIETARIO DE”, “ES PROPIEDAD DE” Y
“PROPIEDAD” SIGNIFICAN PROPIEDAD DE UN INTERÉS DE INVER-
SIÓN NETA DEL DIEZ POR CIENTO O MÁS, O EQUIVALENTE A ELLO,
Y EL TÉRMINO “PERSONA” SIGNIFICA UN INDIVIDUO, SOCIEDAD,
COMITÉ, ASOCIACIÓN, CORPORACIÓN U OTRA ORGANIZACIÓN O
GRUPO DE PERSONAS.

(C) “PARTE ASIGNABLE” SIGNIFICA LA PARTE ASIGNABLE DE
LA MANERA QUE ESTE TÉRMINO ESTÁ DEFINIDO EN EL ACUERDO
MAESTRO DE DISPOSICIÓN.

(D) “CIGARRO” SIGNIFICA CUALQUIER PRODUCTO QUE CON-
TIENE NICOTINA, TIENE EL PROPÓSITO DE SER QUEMADO O
CALENTADO BAJO CONDICIONES ORDINARIAS DE USO, Y CON-
SISTE EN O CONTIENE (1) CUALQUIER ROLLO DE TABACO
ENVUELTO EN PAPEL O EN CUALQUIER SUSTANCIA QUE NO CON-
TIENE TABACO; O (2) TABACO EN CUALQUIER PRESENTACIÓN QUE
ES FUNCIONAL EN EL PRODUCTO QUE, DEBIDO A SU APARIENCIA,
TIPO DE TABACO USADO EN EL RELLENO O ENVOLTORIO Y ETI-
QUETA, ES PROBABLE QUE SEA OFRECIDO COMO CIGARRO A LOS
CONSUMIDORES O COMPRADOS POR ELLOS; (3) CUALQUIER
ROLLO DE TABACO ENVUELTO EN CUALQUIER SUSTANCIA QUE
CONTIENE TABACO QUE, DEBIDO A SU APARIENCIA, TIPO DE
TABACO USADO EN EL RELLENO O ENVOLTORIO Y ETIQUETA, ES
PROBABLE QUE SEA OFRECIDO A LOS CONSUMIDORES O COM-
PRADOS POR ELLOS COMO EL CIGARRO DESCRITO EN LA
CLÁUSULA (1) DE ESTA DEFINICIÓN.  EL TÉRMINO “CIGARRO”
INCLUYE LO DE “ELABORACIÓN PROPIA” (P. EJ., CUALQUIER
TABACO QUE, DEBIDO A SU APARIENCIA, TIPO, ENVOLTORIO O ETI-
QUETA ES APROPIADO PARA USO Y ES PROBABLE QUE SEA OFRE-
CIDO A LOS CONSUMIDORES O COMPRADOS POR ELLOS PARA
ELABORAR CIGARROS).  PARA LOS PROPÓSITOS DE ESTA
DEFINICIÓN DE “CIGARRO”, 0.09 ONZAS DE TABACO PARA “ELABO-
RACIÓN PROPIA” CONSTITUYEN UN “CIGARRO” INDIVIDUAL.
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(E) “ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN” SIGNIFICA EL ACU-
ERDO DE DISPOSICIÓN (Y LOS DOCUMENTOS RELACIONADOS)
FORMALIZADO EL 23 DE NOVIEMBRE DE 1998 ENTRE EL ESTADO Y
LOS PRINCIPALES FABRICANTES ESTADOUNIDENSES DE PRODUC-
TOS TABACALEROS.

(F) “FONDO DE PLICA CALIFICADO” SIGNIFICA UN ARREGLO
DE PLICA CON ALGUNA INSTITUCIÓN FINANCIERA CON AUTORIZA-
CIÓN FEDERAL O ESTATAL, SIN NINGUNA AFILIACIÓN CON NINGÚN
FABRICANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS Y CON BIENES
SUMANDO A LO MENOS $1,000,000,000 Y DONDE DICHO ARREGLO
REQUIERE QUE DICHA INSTITUCIÓN FINANCIERA GUARDE EL
PRINCIPAL DE LOS FONDOS EN PLICA A BENEFICIO DE LAS
PARTES DE DESCARGO Y PROHÍBE QUE EL FABRICANTE DE PRO-
DUCTOS TABACALEROS QUE PONE LOS FONDOS EN PLICA USE,
TENGA ACCESO A O DIRIJA EL USO DEL PRINCIPAL DE LOS FON-
DOS EXCEPTO COMO PERMITA LA SECCIÓN 3 (B)-(2) DE ESTA LEY.

(G) “RECLAMACIONES DESCARGADAS” SIGNIFICAN LAS REC-
LAMACIONES DESCARGADAS DE LA MANERA QUE ESTE TÉRMINO
ESTÁ DEFINIDO EN EL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN.

(H) “PARTES DE DESCARGO” SIGNIFICAN LAS PARTES DE DES-
CARGO DE LA MANERA QUE ESTE TÉRMINO ESTÁ DEFINIDO EN EL
ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN.

(I) “FABRICANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS” SIGNIFICA
UNA ENTIDAD QUE, DESPUÉS DE LA FECHA DE PROMULGACIÓN
DE ESTA LEY, DIRECTAMENTE (Y NO EXCLUSIVAMENTE POR
NINGÚN AFILIADO):

(1) FABRICA CIGARROS EN CUALQUIER LUGAR Y CUYA
INTENCIÓN ES QUE SE VENDAN EN LOS ESTADOS UNIDOS,
INCLUYENDO CIGARROS PARA VENDER EN LOS ESTADOS
UNIDOS A TRAVÉS DE UN IMPORTADOR (EXCEPTO CUANDO
DICHO IMPORTADOR ES FABRICANTE PARTICIPANTE ORIGI-
NAL (DE LA MANERA QUE ESTE TÉRMINO ESTÁ DEFINIDO EN
EL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN) QUE SERÁ
RESPONSABLE DE LOS PAGOS BAJO EL ACUERDO MAESTRO
DE DISPOSICIÓN CON RESPECTO A DICHOS CIGARROS COMO
RESULTADO DE LAS ESTIPULACIONES DE LAS SUBSEC-
CIONES II(MM) DEL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN Y
QUE PAGARÁ LOS IMPUESTOS ESPECIFICADOS EN LA SUB-
SECCIÓN II(Z)  DEL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN,
CON TAL QUE EL FABRICANTE DE DICHOS CIGARROS NO
COMERCIALICE NI ANUNCIE DICHOS CIGARROS EN LOS ESTA-
DOS UNIDOS);

(2) ES EL PRIMER COMPRADOR EN CUALQUIER PARTE
PARA LA REVENTA EN LOS ESTADOS UNIDOS DE CIGARROS
FABRICADOS EN CUALQUIER LUGAR Y CUYA INTENCIÓN NO
ES DE VENDERLOS EN LOS ESTADOS UNIDOS; O

(3) SE CONVIERTE EN SUCESOR DE ALGUNA ENTIDAD
DESCRITA EN EL PÁRRAFO (1) O (2).
EL TÉRMINO “FABRICANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS”

NO INCLUYE EL AFILIADO DEL FABRICANTE DE PRODUCTOS TABA-
CALEROS AL MENOS QUE DICHO AFILIADO MISMO SE PUEDA
CLASIFICAR DENTRO DE (1) A (3) ARRIBA INDICADAS.

(J) “UNIDADES VENDIDAS” SIGNIFICAN EL NÚMERO DE CIGAR-
ROS INDIVIDUALES VENDIDOS EN EL ESTADO POR EL FABRICANTE
DE PRODUCTOS TABACALEROS APLICABLE (SEA DIRECTA O INDI-
RECTAMENTE A TRAVÉS DE UN DISTRIBUIDOR, MINORISTA O
INTERMEDIARIO O INTERMEDIARIOS SIMILARES) DURANTE EL
AÑO EN CUESTIÓN, COMO ES MEDIDO POR LOS IMPUESTOS
SOBRE EL CONSUMO RECOLECTADOS POR EL ESTADO SOBRE
LOS PAQUETES (O RECIPIENTES DE TABACO PARA HACER CIGAR-
ROS DE “ELABORACIÓN PROPIA”) QUE TRAEN EL TIMBRE ESTATAL
DEL IMPUESTO SOBRE EL CONSUMO.  EL DEPARTAMENTO DE
RENTAS DEBERÁ PROMULGAR EL REGLAMENTO NECESARIO
PARA ACERTAR LA CANTIDAD DE IMPUESTOS ESTATALES SOBRE
EL CONSUMO PAGADOS SOBRE LOS CIGARROS DE DICHO FABRI-
CANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS DURANTE CADA AÑO.
SECCIÓN 3.  REQUISITOS

CUALQUIER FABRICANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS QUE
VENDE CIGARROS A LOS CONSUMIDORES DENTRO DEL ESTADO
(YA SEA DIRECTA O INDIRECTAMENTE A TRAVÉS DE UN DISTRI-
BUIDOR, MINORISTA O INTERMEDIARIO O INTERMEDIARIOS SIMI-
LARES) DESPUÉS DE LA FECHA DE PROMULGACIÓN DE ESTA LEY
DEBERÁ HACER ALGO DE LO SIGUIENTE:

(A) CONVERTIRSE EN FABRICANTE PARTICIPANTE (DE LA
MANERA QUE ESTE TÉRMINO ESTÁ DEFINIDO EN LA SECCIÓN
II(JJ) DEL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN) Y GENERAL-
MENTE CUMPLIR CON SUS OBLIGACIONES FINANCIERAS DEL ACU-
ERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN; O

(B) (1) DEPOSITAR EN UN FONDO DE PLICA CALIFICADO PARA
EL 15 DE ABRIL DEL AÑO SIGUIENTE AL AÑO EN CUESTIÓN LAS
SIGUIENTES CANTIDADES (AJUSTADAS POR LA INFLACIÓN):

1999: $.0094241 POR UNIDAD VENDIDA DESPUÉS DE LA FECHA
DE PROMULGACIÓN DE ESTA LEY;

2000: $.0104712 POR UNIDAD VENDIDA;
EN CADA AÑO 2001 Y 2002: $.0136125 POR UNIDAD VENDIDA;
EN CADA AÑO DE 2003 A 2006: $.0167539 POR UNIDAD VEN-

DIDA;
EN CADA AÑO DE 2007 Y LOS QUE SIGUEN: $.0188482 POR

UNIDAD VENDIDA.
      (2) EL FABRICANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS QUE

DEPOSITA FONDOS EN PLICA DE ACUERDO CON EL PÁRRAFO (1)
DEBERÁ RECIBIR LOS INTERESES U OTRA VALORIZACIÓN DEVEN-
GADA DE DICHOS FONDOS.  DICHOS FONDOS MISMOS DEBERÁN
SER LIBERADOS DE LA CUENTA DE PLICA SOLAMENTE BAJO LAS
SIGUIENTES CIRCUNSTANCIAS:

(A) PARA LIQUIDAR EL FALLO O DISPOSICIÓN SOBRE ALGUNA
RECLAMACIÓN DESCARGADA QUE FUE ENTABLADO CONTRA
DICHO FABRICANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS POR EL
ESTADO O POR ALGUNA PARTE DE DESCARGO UBICADA O CON
DOMICILIO EN EL ESTADO.  LOS FONDOS DEBERÁN SER LIBERA-
DOS DE LA CUENTA DE PLICA BAJO ESTE SUBPÁRRAFO (I) EN EL
ORDEN DE DEPÓSITO EN LA CUENTA DE PLICA Y (II) SOLAMENTE
AL PUNTO Y EN EL MOMENTO NECESARIO PARA HACER LOS
PAGOS NECESARIOS BAJO DICHO FALLO O DISPOSICIÓN;

(B) AL PUNTO QUE EL FABRICANTE DE PRODUCTOS TABA-
CALEROS ESTABLEZCA QUE LA SUMA QUE ESTUVO OBLIGADO A
DEPOSITAR EN LA CUENTA DE PLICA EN UN AÑO DADO FUERA
MAYOR QUE LA PARTE ASIGNABLE DEL ESTADO DE LA TOTALIDAD
DE PAGOS QUE DICHO FABRICANTE HUBIERA TENIDO QUE HACER
EN AQUEL AÑO BAJO EL ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN
(DETERMINADO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN IX(I)(2) DEL ACU-
ERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN Y ANTES DE CUALQUIERA DE
LOS AJUSTES O COMPENSACIONES DESCRITAS EN LA SECCIÓN
IX(I)(3) DE ESTE ACUERDO, APARTE DEL AJUSTE POR LA
INFLACIÓN) SI HUBIERA SIDO FABRICANTE PARTICIPANTE,
ENTONCES EL EXCESO DEBERÁ SER LIBERADO DE LA CUENTA DE
PLICA Y DEVUELTO A DICHO FABRICANTE DE PRODUCTOS TABA-
CALEROS; O

(C) AL PUNTO DE NO SER LIBERADOS DE LA CUENTA DE PLICA
BAJO LOS SUBPÁRRAFOS (A) O (B), LOS FONDOS DEBERÁN SER
LIBERADOS DE LA CUENTA DE PLICA Y DEVUELTOS AL FABRI-
CANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS VEINTICINCO AÑOS
DESPUÉS DE LA FECHA EN LA CUAL FUERON DEPOSITADOS EN LA
CUENTA DE PLICA.

(3) CADA FABRICANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS QUE
ELIJA DEPOSITAR FONDOS EN LA CUENTA DE PLICA DE ACUERDO
CON ESTA SUBSECCIÓN DEBERÁ CERTIFICAR ANUALMENTE AL
PROCURADOR GENERAL QUE ESTÁ CUMPLIENDO CON ESTA SUB-
SECCIÓN.  EL PROCURADOR GENERAL PODRÁ ENTABLAR ACCIÓN
JUDICIAL CIVIL EN FAVOR DEL ESTADO CONTRA ALGÚN FABRI-
CANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS QUE NO DEPOSITE EN LA
CUENTA DE PLICA LOS FONDOS NECESARIOS BAJO ESTA SEC-
CIÓN.  EL FABRICANTE DE PRODUCTOS TABACALEROS QUE NO
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DEPOSITE EN LA CUENTA DE PLICA LOS FONDOS NECESARIOS
BAJO ESTA SECCIÓN EN UN AÑO DADO:

(A) TENDRÁ LA OBLIGACIÓN DE DEPOSITAR FONDOS EN LA
CUENTA DE PLICA EN EL PLAZO DE 15 DÍAS PARA HACERLO CUMP-
LIR CON ESTA SECCIÓN.  EL TRIBUNAL, AL DETERMINAR UNA
INFRACCIÓN DE ESTA SUBSECCIÓN, PODRÁ IMPONER UNA MULTA
CIVIL A PAGARSE AL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS
ESTABLECIDO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774 POR UNA
SUMA QUE NO EXCEDA EL 5 PORCIENTO DE LA CANTIDAD
RETENIDA INCORRECTAMENTE DE LA CUENTA DE PLICA POR
CADA DÍA DE INFRACCIÓN Y SUMANDO A UNA CANTIDAD QUE NO
EXCEDA EL 100 PORCIENTO DE LA CANTIDAD ORIGINAL RETENIDA
INCORRECTAMENTE DE LA CUENTA DE PLICA.

(B) EN CASO DE UNA INFRACCIÓN INSTRUIDA, TENDRÁ LA
OBLIGACIÓN DE DEPOSITAR FONDOS EN LA CUENTA DE PLICA EN
EL PLAZO DE 15 DÍAS PARA HACERLO CUMPLIR CON ESTA SEC-
CIÓN.  EL TRIBUNAL, AL DETERMINAR UNA INFRACCIÓN INSTRU-
IDA DE ESTA SUBSECCIÓN, PODRÁ IMPONER UNA MULTA CIVIL A
PAGARSE AL FONDO NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS ESTABLEC-
IDO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774 POR UNA SUMA QUE
NO EXCEDA EL 15 PORCIENTO DE LA CANTIDAD RETENIDA INCOR-
RECTAMENTE DE LA CUENTA DE PLICA POR CADA DÍA DE INFRAC-
CIÓN Y SUMANDO A UNA CANTIDAD QUE NO EXCEDA EL 300
PORCIENTO DE LA CANTIDAD ORIGINAL RETENIDA INCORRECTA-
MENTE DE LA CUENTA DE PLICA; Y

(C) EN CASO DE UNA SEGUNDA INFRACCIÓN INSTRUIDA, SE
LE PROHIBIRÁ VENDER CIGARROS A LOS CONSUMIDORES DEN-
TRO DEL ESTADO (YA SEA DIRECTAMENTE O A TRAVÉS DE UN DIS-
TRIBUIDOR, MINORISTA O INTERMEDIARIO SIMILAR) DURANTE UN
PERÍODO QUE NO EXCEDA 2 AÑOS.

CADA FALTA DE HACER EL DEPÓSITO ANUAL NECESARIO
BAJO ESTA SECCIÓN CONSTITUIRÁ UNA INFRACCIÓN POR SEPA-
RADO Y EL INFRACTOR DEBERÁ PAGAR AL PROCURADOR GEN-
ERAL LOS COSTOS Y HONORARIOS DEL LETRADO INCURRIDOS
DURANTE EL ENJUICIAMIENTO EXITOSO BAJO EL PÁRRAFO (3).

Sección 25.   Fecha de vigencia
Esta ley tendrá vigencia inmediatamente, de acuerdo con el artículo

4, parte 1, sección 1 de la constitución de Arizona; excepto que ninguna
sección de esta ley menos las secciones 21 y 26 entrarán en vigor antes
de la fecha del primer pago al estado de acuerdo con el Acuerdo Maestro
de Disposición de 1998 entre los fabricantes de productos tabacaleros y
el estado.

Sección 26 . Se enmienda el título 11, capítulo 2, artículo 1 de los
Estatutos Revisados de Arizona al agregar la sección 11-201.01 para que
diga:

11.201.01.  Acciones judiciales contra los fabricantes de tabaco
A. A PESAR DE ALGUNA LEY AL CONTRARIO, NINGÚN

CONDADO PODRÁ DEMANDAR A NINGÚN FABRICANTE DE PRO-
DUCTOS TABACALEROS PARA RECUPERAR LOS DAÑOS QUE EL
CONDADO PUEDA RECLAMAR Y QUE HAYA INCURRIDO COMO
RESULTADO DE TENER QUE PAGAR LA ATENCIÓN MÉDICA DE
CUALQUIER PERSONA QUE ALEGA HABER SUFRIDO ALGUNA
ENFERMEDAD, MAL O DAÑO COMO RESULTADO DEL USO O
EXPOSICIÓN A LOS PRODUCTOS TABACALEROS.  SI ESTE TIPO DE
DEMANDA ESTÁ PENDIENTE EN EL MOMENTO DE PROMULGAR LA
LEY NIÑOS SANOS, FAMILIAS SANAS, ENTONCES CUALQUIER
PARTE Y EL ESTADO PODRÁ PRESENTAR UNA MOCIÓN PARA
DESESTIMAR DICHA ACCIÓN JUDICIAL.

B. TODO EL DINERO PAGADO A UN CONDADO COMO
RESULTADO DE ALGUNA DISPOSICIÓN O PARA LIQUIDAR EL FALLO
DE UNA ACCIÓN JUDICIAL INSTITUIDA POR EL CONDADO CONTRA
CUALQUIERA DE LOS FABRICANTES DE PRODUCTOS TABACALE-
ROS Y RELACIONADA CON LAS RECLAMACIONES INCLUIDAS EN EL
ACUERDO MAESTRO DE DISPOSICIÓN DEL 23 DE NOVIEMBRE DE
1998 ENTRE EL ESTADO Y LOS FABRICANTES DE PRODUCTOS
TABACALEROS, O EL DINERO PAGADO A UN CONDADO COMO
RESULTADO DE ALGUNA ACCIÓN JUDICIAL QUE PIDE RECUPERAR

EL DINERO PAGADO POR LOS FABRICANTES DE PRODUCTOS
TABACALEROS COMO RESULTADO DEL ACUERDO MAESTRO DE
DISPOSICIÓN DE 1998 DEBERÁ, AL SER RECIBIDO POR EL
CONDADO, SER DEPOSITADO EN EL FONDO NIÑOS SANOS, FAMIL-
IAS SANAS ESTABLECIDO DE ACUERDO CON LA SECCIÓN 36-774.

Sección 27.   Prioridad sobre los estatutos contradictorios exis-
tentes

Si alguna parte de esta ley contradice alguna ley de Arizona ya en
vigor, entonces esta ley deberá prevalecer sobre todos los detalles donde
exista conflicto.

Sección 28.   Prioridad sobre otras iniciativas
Esta ley asigna todo el dinero recibido de acuerdo con el Acuerdo

Maestro de Disposición y autoriza su uso y autoriza el impuesto sobre el
tabaco establecido de acuerdo con la sección 42-3251 de los Estatutos
Revisados de Arizona.  Cualquier otra ley, estatuto, iniciativa o referéndum
que propone autorizar el gasto o asignación de dicho dinero está en con-
flicto con esta ley y la contradice.

Sección 29.   Aprobación legislativa
Excepto por lo estipulado expresamente por la ley Niños Sanos,

Familias Sanas, los gastos de cada cuenta, subcuenta y fondo establec-
ido por esta ley por medio de la presente están asignados y no están suje-
tos a la aprobación legislativa.

Sección 30.  Otras iniciativas
Si otra iniciativa que asigna el ochenta porciento o más del dinero a

pagarse al estado de Arizona, de acuerdo con el Acuerdo Maestro de Dis-
posición de 1998 entre los fabricantes estadounidenses de productos
tabacaleros y el estado de Arizona, recibe más votos que esta medida,
entonces solamente la sección 23 de esta ley, la sección promulgadora
42-3251 de los Estatutos Revisados de Arizona, estará en vigor.

Sección 31.   Legislación de conformidad; cambios técnicos
A.    El personal del Consejo Legislativo de Arizona deberá preparar

la legislación necesaria para conformar los Estatutos Revisados de Ari-
zona a las estipulaciones de esta ley para su consideración en la cuad-
ragésima quinta legislatura, primera sesión regular.

B.    Sujeto a la Constitución de Arizona, artículo 4, parte 1, sección
1, párrafos 6(b) y 14, la legislatura puede hacer cambios técnicos y con-
formistas en cualquier sección de esta ley.

Sección 32.  Divisibilidad
Si alguna estipulación de esta ley o su aplicación a alguna persona o

circunstancia es declarada inválida, entonces la invalidez no afectará las
otras estipulaciones o aplicaciones de la ley que puedan entrar en vigor
sin la estipulación o aplicación inválida, y a este fin las estipulaciones de
esta ley son divisibles.

Sección 33.   Estatuto modelo; promulgación anterior
Si antes de la promulgación de la ley Niños Sanos, Familias Sanas el

estado promulga el estatuto modelo dictado en el Documento T del Acu-
erdo Maestro de Disposición del 23 de noviembre de 1998 entre los fabri-
cantes estadounidenses de productos tabacaleros y el estado, entonces
la sección 24 de la ley Niños Sanos, Familias Sanas no entrará en vigor.

Sección 34.   Asignaciones adicionales
Nada de la ley Niños Sanos, Familias Sanas prohíbe al estado que

asigne del fondo general o de otros fondos a la disposición del estado,
excepto los fondos asignados por esta ley, dinero adicional para algún
programa creado o mencionado en esta ley.

Sección 35.   Asignación legislativa; instalaciones de salud men-
tal; laboratorios médicos estatales

Si entre el 15 de noviembre de 1999 y la fecha de promulgación de la
ley Niños Sanos, Familias Sanas el estado autoriza la construcción de
instalaciones de salud mental o un laboratorio médico estatal y asigna y
gasta el dinero recibido por el estado de acuerdo con el Acuerdo Maestro
de Disposición del 23 de noviembre de 1998 entre los fabricantes esta-
dounidenses de productos tabacaleros y el estado para dicha construc-
ción, entonces dicha autorización, asignación y gasto no contradice la
sección 36-2921.01 párrafos (1) y (2) de los Estatutos Revisados de Ari-
zona, al punto que dichas asignaciones y gastos no excedan las asigna-
ciones permitidas bajo sección 36-2921.01 párrafos (1) y (2) de los
Estatutos Revisados de Arizona. Las sumas asignadas en la sección 36-
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2901.01 párrafos (1) y (2) para las instalaciones de salud mental o un lab-
oratorio médico estatal deberán ser reducidas por las cantidades de din-
ero recibidas de acuerdo con el Acuerdo Maestro de Disposición del 23

de noviembre de 1998 y asignadas por el estado para instalaciones de
salud mental o un laboratorio médico.

ANÁLISIS POR EL CONSEJO LEGISLATIVO
En 1998, los procuradores generales de 46 estados, incluyendo Arizona, acordaron resolver la demanda que habían entablado contra los fabri-

cantes de productos tabacaleros. Como resultado, los fabricantes tabacaleros deberán pagar a cada uno de estos estados una porción de la dis-
posición de aproximadamente $206 mil millones cada año durante los próximos 25 años. La porción que corresponde a Arizona se calcula llegará a un
total de aproximadamente $3.2 mil millones. Los pagos están sujetos a ajustes anuales por la inflación. La disposición incluye una estipulación para
reducir los pagos si baja el volumen de cigarros vendidos en los Estados Unidos. El acuerdo de la disposición permite que cada estado determine cómo
gastará su parte de la disposición.

La Proposición 200 requeriría que Arizona deposite todo el dinero que reciba de la disposición durante los próximos 25 años en un “Fondo Niños
Sanos, Familias Sanas”.  La Proposición 200 prohibiría que los condados de Arizona demanden a las compañías tabacaleras para recuperar los
impuestos gastados por los condados para los gastos médicos de las personas indigentes debido a las enfermedades relacionadas con el tabaco.
También requeriría que los condados entreguen al Fondo Niños Sanos, Familias Sanas las cantidades de dinero que recuperen del dinero de la dis-
posición tabacalera.  El fondo también incluiría el 70% del dinero recolectado actualmente de los impuestos tabacaleros en Arizona.  De esta manera, la
Proposición 200 desviará los impuestos existentes generados por el impuesto tabacalero sin ninguna reducción compensatoria en los programas oblig-
atorios previamente financiados por dichos impuestos.  La proposición también requeriría una asignación anual desde el fondo general de $28 millones
para financiar cuatro programas financiados en la actualidad con los impuestos tabacaleros de Arizona.  Esto podría resultar en la necesidad de
impuestos adicionales u otras fuentes de ingresos.  Todo este dinero sería distribuido de la siguiente manera:

1. El 21% a la “Cuenta de Prevención Comienzos Inteligentes”, la cual no podría exceder $35 millones en un año fiscal dado.  La proposición
establecería una “Comisión Comienzos Inteligentes” para administrar la cuenta.  La comisión usaría el dinero de la cuenta para financiar y administrar el
programa de servicios de apoyo familiar.

2. El 3.5% a la “Cuenta Invertir en la Prevención”,  la cual no podría exceder $5 millones en un año fiscal dado.  El Departamento de Servicios de
Salud administraría la cuenta y usaría el dinero de la cuenta solamente para la prevención y detección oportuna del cáncer, las enfermedades cardio-
vasculares y pulmonares y las embolias.

3. Trecientos cincuenta mil dólares cada año fiscal a la “Cuenta de Supervisión y Cumplimiento”, que el Procurador General usaría para hacer
cumplir el acuerdo maestro de disposición y esta proposición.

4. Trecientos cincuenta mil dólares cada año fiscal a la “Cuenta del Auditor General”, que el auditor general usaría para realizar auditorías finan-
cieras anualmente del uso del dinero distribuido del Fondo Niños Sanos, Familias Sanas.

El dinero que quede en el Fondo Niños Sanos, Familias Sanas sería transferido a la “Cuenta de Cobertura Médica” para ser distribuido de la sigu-
iente manera:

1. El 34% en cada uno de los primeros dos años fiscales y el 50% de allí en adelante a la “Subcuenta del Seguro Médico para los Niños y Trabaja-
dores Sin Seguro”.  El tesorero del estado también depositaría en esta subcuenta el dinero que quede en la Cuenta de Cobertura Médica al final de
cada año fiscal después de realizar todas las distribuciones necesarias.  La administración del Sistema de Control de Costos Médicos de Arizona (AHC-
CCS) usaría el dinero de la subcuenta para asegurar que se sirvan al número máximo de niños con derecho al Programa del Seguro Médico Infantil,
para pagar ciertos trasplantes de órgano, para proporcionar medicamentos contra VIH/SIDA y para programas comunitarios.  La proposición enmen-
daría los estatutos de AHCCCS al dictar cobertura expandida, y el administrador de AHCCCS podría usar el dinero de la subcuenta para cubrir estos
costos adicionales del programa y su administración.

2. El 15% a la “Subcuenta Anual de la Salud”, la cual  no podría exceder $20.5 millones en un año fiscal dado.  La legislatura podría asignar dinero
de esta subcuenta para financiar atención médica, incluyendo el cuidado de la salud de la conducta para las personas que de lo contrario no podrían
pagar u obtener servicios.  La legislatura también asignaría dinero del fondo para “programas médicos innovadores”.

3. El 9% a la “Subcuenta para el Cuidado Primario y los Centros Médicos Comunitarios”,  la cual  no podría exceder $11 millones en un año fiscal
dado.  La legislatura podría asignar dinero de esta subcuenta para financiar servicios de cuidado primario y centros médicos comunitarios.

4. El 9% a la “Subcuenta de la Salud de la Conducta”, la cual  no podría exceder $11 millones en un año fiscal dado.  El Departamento de Servicios
de Salud administraría esta subcuenta y usaría el 75% del dinero de la subcuenta para proporcionar medicamentos de receta a las personas con enfer-
medades mentales serias. El Departamento usaría el dinero restante para proporcionar servicios de estabilización de crisis y tratamiento residencial a
los niños con impedimentos psiquiátricos significativos.

5. El 3% a la “Subcuenta para los Arizonenses de Edad Mayor”, la cual  no podría exceder $3.5 millones en un año fiscal dado.  AHCCCS usaría el
85% de este dinero para proporcionar cuidado a personas grandes que sufran de enfermedades crónicas y cuya cobertura de Seguro Social de otra
manera sea insuficiente.  El Departamento de Seguridad Económica usaría el 15% restante para financiar programas hogareños y comunitarios no
médicos para los ancianos.

6. Un total de $75 millones a la “Subcuenta de Instalaciones y Servicios de Salud Mental”.  El estado usaría este dinero para construir y renovar
instalaciones de salud mental y para proporcionar servicios de salud mental.  El dinero que quede en esta subcuenta al final de cuatro años fiscales
sería devuelto al Fondo Niños Sanos, Familias Sanas.

7. Un total de $30 millones a la “Subcuenta Estatal del Laboratorio Médico”.  El estado usaría este dinero para construir un laboratorio médico
estatal.  El dinero que quede en esta subcuenta al final de tres años fiscales sería devuelto al Fondo Niños Sanos, Familias Sanas.

8. Una cantidad suficiente para asegurar que el “Fondo para las Crisis Médicas” mantendría un saldo de $1 millón.  Este fondo fue promulgado por
la legislatura en 1997 para resolver las crisis médicas potenciales y consiste en dinero recolectado de los impuestos de Arizona sobre los productos
tabacaleros.

Esta proposición también:
1. Revocaría y promulgaría de nuevo, palabra por palabra, el estatuto que estableció los impuestos tabacaleros actuales.  Al hacer esto, la Consti-

tución de Arizona prohibiría que las legislaturas futuras hagan cambios sustanciales en los impuestos recolectados de los productos tabacaleros en
este estado.

2. Enmendaría el actual Programa del Seguro Médico Infantil (KidsCare) de Arizona para asegurar que los beneficios de este programa sean idén-
ticos a los beneficios médicos que Arizona ya proporciona a los niños inscritos en AHCCCS.  Bajo la ley actual, los niños reciben el paquete de benefi-
cios médicos provisto a los empleados estatales.  La enmienda aumentaría la cobertura de la vista, el cuidado de la salud de la conducta y los servicios
de transporte no de emergencia a los niños inscritos en KidsCare.
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3. Requeriría que la legislatura financie del fondo general del estado cuatro programas existentes de AHCCCS por un total de aproximadamente

$28 millones anualmente. Tres de estos programas existentes reembolsan gastos de hospital.
4. Prohibiría que este estado reduzca el nivel de servicios de AHCCCS que éste ha proporcionado desde el 1º de noviembre de 1999 a ciertas per-

sonas inscritas en AHCCCS hasta por lo menos el 1º de julio de 2003.
5. Eximiría la nueva Comisión Comienzos Inteligentes de la licitación competitiva y otras restricciones legales bajo el Código de Adquisición de Ari-

zona.
6. Crearía la Comisión Comienzos Inteligentes, cuyos miembros serían nombrados por el Gobernador, sin la necesidad de ser confirmada por el

Senado y cuyos miembros servirían al gusto del Gobernador solamente.
La Sección 24 de la proposición incorpora el estatuto modelo de las cuentas de plica de los fabricantes de productos tabacaleros.  El acuerdo de

disposición con los fabricantes de productos tabacaleros requiere que cada estado participante promulgue esta ley modelo para prevenir que algún fab-
ricante tabacalero que no participó en el acuerdo de disposición no obtenga así alguna ventaja injusta de precios por encima de sus competidores.
Después de la presentación de esta proposición, el estatuto modelo fue promulgado.

La Proposición 200 incluye una estipulación que intenta prevenir que otros estatutos, iniciativas o referéndums usen el dinero de la disposición del
litigio tabacalero de alguna manera que cree conflicto con esta proposición.

Resumen del Impacto Fiscal de la Proposición 200
La Proposición 200 asigna los ingresos estatales de los impuestos sobre los productos tabacaleros y el dinero recibido de las compañías tabacal-

eras, como parte de la disposición de una demanda, a varios programas de cuidado médico y apoyo familiar.  Como parte de la disposición de las com-
pañías tabacaleras, se espera que el estado reciba entre $92 millones y $109 millones anualmente hasta fines del 2006.  Para el 2025, se espera que el
estado haya recibido un total de $3.2 mil millones en ingresos de la disposición tabacalera.  Además, la proposición reasigna $108.1 millones de ingre-
sos existentes que serán recibidos del impuesto tabacalero estatal en el año fiscal que terminará el 30 de junio del 2002.  Cuando se combinan los
impuestos tabacaleros y los ingresos de la disposición tabacalera, resultará en aproximadamente $200 millones a $216 millones por año en finan-
ciamiento para los programas de cuidado médico y apoyo familiar empezando en el 2002.

Además de asignar los ingresos de los impuestos tabacaleros y los de la disposición tabacalera, la Proposición 200 especifica que ciertos gastos
médicos, financiados en la actualidad por los impuestos tabacaleros, sean financiados por la fuente de ingresos generales del estado.  Por eso, la
Proposición 200 resultará en un costo anual al estado de $28.0 millones de sus ingresos generales a partir del 2002.  La Proposición 200 también
requiere que otra fuente de financiamiento estatal sea identificada para una asignación previa de $8 millones proveniente del dinero de la disposición
tabacalera.
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La Proposición 200 asegura que el dinero de la disposición tabacalera de Arizona sea usado para ayudar a los niños y las familias, así cumpliendo

con la intención del Acuerdo de la Disposición Tabacalera.  Arizona recibirá aproximadamente $120 millones de la disposición tabacalera cada año, y
Niños Sanos Familias Sanas ordena que el 80 porciento del dinero sea destinado a servicios preventivos para niños y al seguro médico para los padres
trabajadores.  Los votantes tienen la oportunidad sin paralelo de tomar acción de gran beneficio para los niños y familias y nuestro futuro.

Niños Sanos Familias Sanas también levanta barreras impuestas por la legislatura que funcionan en contra de las escuelas como lugar donde
inscribir a los niños en KidsCare, el programa arizonense de seguro médico para los hijos de familias trabajadoras.  Arizona tiene el índice más alto de
niños no asegurados en la nación, y al eliminar la prohibición sobre contratar los servicios de las escuelas y al proporcionar fondos para los servicios en
las escuelas, miles de niños conseguirán el cuidado médico que tanto necesitan.

La Proposición 200 aumentará el financiamiento para el cuidado de los enfermos desahuciados.  Muchas personas sufren de enfermedades dolo-
rosas y terminales pero no pueden recibir los servicios necesarios al final de su vida.  Niños Sanos Familias Sanas proporciona el financiamiento para
aliviar el sufrimiento, así permitiendo que las personas mueran con la dignidad que se merecen.  La Proposición 200 también proporciona finan-
ciamiento para la detección y prevención oportuna del cáncer, de las enfermedades cardiacas y pulmonares y las embolias.

Durante casi 10 años, los ciudadanos preocupados a lo largo del estado han dicho lo mismo: Arizona necesita cambiar dramáticamente sus prior-
idades de financiamiento estatal y empezar a invertir en los niños desde el principio para tratar de prevenir vidas caras y dañadas al final.

Su voto a favor de Niños Sanos Familias Sanas enviará el mensaje final de que ya estamos cansados de manejar a nuestro estado con una men-
talidad de crisis.  Su voto le dará a Arizona los recursos para ir más allá de la retórica.  Vote Sí sobre la Proposición 200.

La Proposición 200 invierte en la salud y el bienestar de los arizonenses de la tercera edad.  Bajo Niños Sanos Familias Sanas, el dinero de la dis-
posición tabacalera es estratégicamente destinado a la investigación, la detección oportuna y las medidas preventivas enfocadas al cáncer, las enfer-
medades cardiacas y pulmonares, las embolias y otras enfermedades relacionadas con la vejez.  La Proposición 200 invertirá $125 millones en la
prevención de enfermedades durante los primeros 25 años del programa.  Este dinero es necesario para la mejor salud.

La Proposición 200 también ayuda a las personas que sufren de enfermedades terminales al financiar el cuidado de asilo para enfermos desahu-
ciados.  En la actualidad bajo el programa de Medicare para los enfermos desahuciados, las personas con enfermedades terminales no reciben
cuidado de desahuciado hasta que estén certificados que les quede menos de 6 meses de vida.  Bajo Niños Sanos Familias Sanas, $75 millones serían
gastados durante los próximos 25 años para permitir que los médicos evalúen individualmente a los pacientes desahuciados y proporcionen cuidado de
fin de vida antes de cumplir con los requisitos de Medicare.

Las personas de la tercera edad tienen un amplia gama de necesidades médicas.  Niños Sanos Familias Sanas será de beneficio para los arizon-
enses mayores al financiar tanto la prevención de enfermedades como el cuidado de fin de vida.  La Proposición 200 financia los servicios tan necesa-
rios para las personas de la tercera edad.  Vote Sí sobre la Proposición 200 -- amigable con las personas de la tercera edad.

Para más información sobre cómo usted puede participar en esta oportunidad histórica, visite al: www.healthychildren2000.org

La Proposición 200, la iniciativa Niños Sanos Familias Sanas, sabiamente usa fondos de la histórica disposición tabacalera para ayudar a los niños
de Arizona a llegar a la escuela sanos y listos para aprender.

La Proposición 200, a través del Fondo de Prevención Comienzos Inteligentes, que dará herramientas a los padres de familia para cuidar mejor a
sus hijos y dará a más de 22,000 niños arizonenses la oportunidad de empezar la escuela listos para lograr y tener éxito.  Mediante los programas de
diseño local como los servicios prenatales, la educación y los mentores para los padres y la educación preescolar - los tipos de programas que tienen
trayectoria comprobada en la prevención de las vidas dañadas - la Proposición 200 por fin dará prioridad al desarrollo sano de los niños más pequeños
de Arizona.

Por años, Arizona ha esperado para recoger los pedazos caros de las vidas rotas - ya sea cuidado de acogida, abandono escolar o cárceles.  Y
nuestro estado tiene la humillante distinción de estar en el lugar 41 al fondo de la nación con relación a las medidas vitales del bienestar infantil.

La Proposición 200, a través del Fondo de Prevención Comienzos Inteligentes, por fin ofrece a las comunidades a lo largo del estado, mediante
sus escuelas, organizaciones religiosas y comunitarias y centros médicos, la oportunidad y los recursos para construir su base de prevención para
reflejar las necesidades y prioridades especiales de sus hijos y familias.  Su voto a favor de la Proposición 200 declarará claramente que usted está
cansado de que Arizona figure al fondo del barril en cuanto a nuestros niños, y que ya es hora de invertir esta tendencia.

En los buenos tiempos económicos y en los malos, prevenir las vidas dañadas no tiene mucha importancia en comparación con el financiamiento
de las crisis.  Nuestros políticos no han estado escuchando.  La Proposición 200 es una oportunidad sin paralelo para crear un impacto duradero sobre
la calidad de vida de nuestros hijos, nuestros nietos y nuestro estado.  Vote Sí a favor de Niños Sanos Familias Sanas.

La Proposición 200 proporcionará seguro médico a por lo menos 40,000 padres trabajadores que reúnen los requisitos necesarios.  Como Niños
Sanos Familias Sanas lo financia únicamente con dinero de la disposición tabacalera y de los impuestos, no hay carga adicional a los contribuyentes.
En la actualidad, el padre o madre trabajador de familia de una familia de cuatro personas que gane más de $5,500 al año, gana demasiado para tener
derecho al seguro médico patrocinado por el estado.  Bajo la Proposición 200, una familia de cuatro con ingresos de menos de $17,050 podría ya recibir
el seguro médico patrocinado por el estado.  El gobierno federal proveerá $2 por cada $1 arizonense usado del dinero de la disposición tabacalera.

La Proposición 200 también proporcionaría financiamiento para los medicamentos de las personas con severas enfermedades mentales y el trata-
miento residencial para los jóvenes enfermos mentales.  También aumenta el financiamiento para la detección y prevención oportuna del cáncer, las
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enfermedades cardiacas y pulmonares y las embolias.

Arizona tiene el porcentaje más alto de personas sin seguro médico de la nación.  Más de un millón de arizonenses - uno de cada cuatro - no tiene
seguro médico.  Muchos de ellos son padres de familia que trabajan tiempo completo.  Los padres saludables pueden cuidar mejor a sus hijos y ser
empleados productivos y responsables.  Las personas sin seguro utilizan las salas de emergencia para su cuidado médico.  No tienen acceso a servi-
cios médicos preventivos y por eso, muchas veces padecen de alguna enfermedad avanzada que es más difícil y más costosa tratar cuando por fin
busquen atención en la sala de emergencia.  Esto resulta en mayor sufrimiento para el paciente, en mayor riesgo para el público de contraer otras
enfermedades, y mayores costos para la sala de emergencia, los cuales son pagados por los que sí tienen seguro.  Cuando los padres e hijos pueden
recibir servicios médicos regulares de su médico de cuidado primario, entonces las visitas a la sala de emergencia son mínimas.

Vote Sí sobre la Proposición 200, la verdadera solución para las familias trabajadoras sin seguro.
Para más información sobre cómo usted puede participar, visite al: www.healthychildren2000.org

La March of Dimes apoya la Proposición 200 porque mejorará el acceso al cuidado médico para los niños, lo cual posteriormente pueda reducir los
defectos congénitos y bajar los índices de mortalidad infantil.  Niños Sanos Familias Sanas proporciona más de tres veces el financiamiento actual para
los servicios preventivos, incluyendo el cuidado para las mujeres embarazadas y para sus bebés no nacidos.

Las estadísticas indican que los defectos congénitos, como los defectos cardiacos congénitos, la espina bífida y la anencefalia, son las causas
principales de la mortalidad infantil.

El segundo contribuidor principal de la mortalidad infantil es el bajo peso al nacer.  Los bebés de madres que reciben poco o nada de cuidado pre-
natal tienen casi doble la probabilidad de nacer con bajo peso.  El March of Dimes Perinatal Profiles 2000 indica que de los cincuenta estados, Arizona
está casi al último, en el 49º lugar, para mujeres que reciben cuidado prenatal temprano y adecuado.  Los bebés que nacen con bajo peso tienen la alta
probabilidad de experimentar problemas del desarrollo, como el retraso mental y los defectos de la vista y la audición, que interfieren con el desarrollo
normal.

La Proposición 200 provee los servicios necesarios para ayudar a frenar el índice de los devastadores defectos congénitos y el bajo peso al nacer.
La March of Dimes agradece el financiamiento provisto por la Proposición 200 para que las escuelas inscriban a más niños sin seguro médico en

el KidsCare, el programa estatal de seguro médico para los niños.  La participación de las escuelas proporcionará servicios adicionales para ayudar a
aumentar la inscripción en este programa importante.

La March of Dimes apoya enérgicamente a Niños Sanos Familias Sanas y a su enfoque en la salud de los niños.  Vote Sí sobre la Proposición 200
— el futuro de nuestros hijos depende de usted.

La Proposición 200 ayudará a prevenir la delincuencia y reducirá la incidencia de emergencias médicas que amenazan con la vida.  Niños Sanos
Familias Sanas pone en la lista estatal de prioridades el bienestar, la salud y la seguridad de los niños y las familias de Arizona.

Niños Sanos Familias Sanas invierte $35 millones anualmente para ayudar a familias con niños pequeños.  Los dólares apoyarán los esfuerzos
como los servicios prenatales, la prevención del abuso infantil, la educación de los padres de familia y las escuelas preescolares, las cuales son estrate-
gias comprobadas para reducir la delincuencia.

Los que trabajamos en el sector policiaco todos los días sabemos que los programas de la niñez temprana son entre las herramientas más pode-
rosas contra la delincuencia, el fumar, el abuso de drogas y el embarazo entre adolescentes.  Niños Sanos Familias Sanas enfrenta las necesidades del
cuidado de la salud de la conducta de Arizona, tanto como aumentar nuestra inversión en la detección y prevención oportuna del cáncer, las enfer-
medades cardiacas y pulmonares y las embolias.  Podemos reducir dramáticamente la posibilidad de que los niños de hoy se conviertan en los delin-
cuentes de mañana al invertir en las herramientas vitales para los padres de familia de Arizona.  Al hacer esto, la Proposición 200 en realidad puede
ahorrar impuestos al reducir la delincuencia y al encoger los costos médicos y los de los programas del bienestar público.

La Proposición 200 también promueve la salud y la seguridad en general al tratar los problemas antes de que se conviertan en emergencias.  Los
bomberos saben que más vale prevenir que curar.  Muchas veces se nos envían a llamadas de emergencia para tratar emergencias que no ocurrirían si
hubiera cuidado médico preventivo y rutinario.

Con la Proposición 200, Arizona puede empezar a igualar la dedicación que ya tenemos para encarcelar a los delincuentes, con el compromiso de
prevenir que los niños se conviertan en delincuentes en primer lugar.  Hasta lograr esto, nuestra lucha contra la delincuencia será muy poco y muy
tarde.

Ya es hora que los votantes se ofrezcan e inviertan en algunas soluciones verdaderas para la seguridad pública.  Esta solución es la Proposición
200 - Niños Sanos Familias Sanas.

Para más información sobre cómo usted puede participar, visite al: www.healthychildren2000.org

Niños Sanos Familias Sanas, la Proposición 200, es una oportunidad sin paralelo para poner la salud y el bienestar de los niños y familias de Ari-
zona al frente de las prioridades de Arizona.  Al asignar $35 millones anualmente para los servicios preventivos, Niños Sanos Familias Sanas permitirá
que los niños empiecen la escuela sanos y listos para aprender. 

Parte de la base necesaria del aprendizaje es estar sano.  El niño sano aprenderá más y más rápidamente. Demasiadas veces en el salón de
clases, vemos a niños enfermos, mal alimentados o descuidados, así creando un impacto severo sobre su capacidad de aprender y crecer a su poten-
cial pleno.  Niños Sanos Familias Sanas creará esta base.

Mary E. Rimsza, M.D., Directora de Salud, Arizona State University, Tempe Ernesto M. Gómez, M.D., Ob-Gyn, Paradise Valley
Pagado por Mesa OB-Gyn, Ltd

Henry Saldaña, Director Estatal, March of Dimes, Sucursal de Ari-
zona, Phoenix

Pagado por Healthy Children Healthy Families committee

Chris Medrea, Presidente, Professional Fire Fighters Association of Ari-
zona, Phoenix

Billy Shields, Presidente, United Phoenix Firefighters Association, Local
493, Phoenix

Steve Gendler, Presidente, Arizona Association of Chiefs of Police,
Fountain Hills

John Wintersteen, Jefe, Departamento de Policía de Paradise Valley,
Paradise Valley

Pagado por Healthy Children Healthy Families committee
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La Proposición 200 ayuda a hacer de las escuelas un recurso para los niños y familias.  La ley actual crea barreras que prohíben que las escuelas
inscriban a niños en KidsCare, el programa arizonense de seguro médico para los niños.  Niños Sanos Familias Sanas quitaría estas barreras y apoder-
aría a las escuelas a tender la mano a las familias y a ayudar a inscribirles en KidsCare.  Además, estos niños podrán tener acceso al cuidado de la
salud de la conducta bajo la Proposición 200.  Las escuelas necesitan ayudar activamente a las familias para mantener la salud de nuestros hijos.
Niños Sanos Familias Sanas lo logrará.

Cuando los niños no comienzan bien en la vida, todos pagamos el precio con más abandono escolar, criminalidad y delincuencia.  Pero los tipos
de programas que funcionan para los niños pequeños y sus familias tienen suficientes fondos para servir a sólo una parte muy pequeña de los niños
que los necesitan.  Su voto a favor de la Proposición 200 por fin dará a estos programas los recursos para realmente ser de beneficio.

Los maestros saben que la aprobación de Niños Sanos Familias Sanas significará que muchos más niños entrarán a sus salones de clase de
jardín de infancia y de primer año listos para tener éxito.  Vote Sí sobre la Proposición 200 - el futuro de Arizona depende de ello.

La Proposición 200 — Niños Sanos Familias Sanas promueve el desarrollo sano de los niños y proporciona cobertura médica a los padres traba-
jadores no asegurados sin aumentar los impuestos, ser una carga para el fondo general del estado o quitar dinero de otras áreas del presupuesto
estatal.  Más bien, todos el dinero de la disposición tabacalera será reinvertido en el futuro de Arizona.  No sólo demuestra esto los sólidos principios fin-
ancieros, sino también lo logra mientras invierte en áreas muy necesitadas.

Niños Sanos Familias Sanas enfoca estratégicamente la vasta mayoría de sus recursos en la ayuda de familias para que sus hijos puedan
empezar la escuela sanos y listos para aprender, y proporciona seguro médico a las familias trabajadoras.  Cada componente de la iniciativa es autosu-
ficiente y efectivo inmediatamente, demostrando un plan completo y bien pensado para gastar eficaz y sabiamente el dinero de la disposición tabacal-
era.

Además, la Proposición 200 no requiere la misma solución para todos.  De hecho, Niños Sanos Familias Sanas permite la flexibilidad a través del
tiempo y dentro de las comunidades locales, así asegurando que Arizona pueda ajustarse a sus necesidades cambiantes.  Del mismo modo, Niños
Sanos Familias Sanas invierte en la detección y prevención oportuna del cáncer, las enfermedades cardiacas y pulmonares y las embolias.

Niños Sanos Familias Sanas es una sólida inversión en el futuro de Arizona.  Su aprobación pagará dividendos durante las décadas venideras a
nosotros, nuestros hijos y nuestros nietos.  Vote Sí sobre la Proposición 200.

Para más información sobre cómo usted puede participar en esta oportunidad histórica, visite al: www.healthychildren2000.org

Nuestras familias son nuestra fuerza; nuestros hijos son nuestro futuro.  Al cumplir con las necesidades de la comunidad latina, Niños Sanos
Familias Sanas aumenta nuestro potencial para tener éxito como individuos y como comunidad.

Casi el 20% de los niños latinos de Arizona abandonan la escuela secundaria.  La Proposición 200 envía $35 millones por año a programas que
dan a las familias las herramientas necesarias para preparar a sus hijos para la escuela.  Se ha comprobado que estos programas son eficaces para
reducir el abandono de la escuela secundaria, tanto como reducir la delincuencia y el embarazo entre las adolescentes.  Alentar el éxito en los primeros
años ayudará a los niños a que permanezcan en la escuela y les preparará a tener éxito como adolescentes y adultos jóvenes.

Los niños no pueden hacer lo posible en la escuela si no están sanos; sus familias no pueden ayudarles a tener éxito si ellos mismos tampoco
tienen buena salud.  En Arizona, el 24% de los niños latinos y el 80% de los adultos latinos no tienen seguro médico.  Niños Sanos Familias Sanas trata
estas necesidades.

Para asegurar a más niños, la Proposición 200 levanta barreras para que las escuelas puedan identificar más fácilmente a los niños sin seguro e
inscribirlos en KidsCare, el programa arizonense para los niños.  Otros 40,000 padres y tutores legales, que en la actualidad ganan demasiado para
tener derecho al programa estatal para adultos, recibirán cobertura médica bajo la Proposición 200.  Debido a que los latinos constituyen una gran parte
de los niños y adultos sin seguro en Arizona, ellos se beneficiarán inmensamente de Niños Sanos Familias Sanas.

La Proposición 200 también dirige dinero tabacalero para aumentar el financiamiento para la detección y prevención oportuna del cáncer, las
enfermedades cardiacas y pulmonares y las embolias.

Para el año 2025, la comunidad latina representará la tercera parte de la población de Arizona.  Durante los próximos 25 años, Niños Sanos Famil-
ias Sanas ayudará a nuestra comunidad a superar los problemas y metas que enfrentamos.  Vote SÍ sobre la Proposición 200.  No desilusione a nues-
tra comunidad.

Como padre y abuelo, sé cuán importante es que los padres de familia tengan las herramientas necesarias para que sus hijos puedan empezar la
escuela sanos y listos para aprender. Tengo dos nietos hermosos que quiero más que nada en la vida.  Niños Sanos Familias Sanas comparte mi
creencia al financiar verdaderas soluciones para ayudar a nuestros niños y familias.  La Proposición 200 ayuda a asegurar que todos los niños y famil-
ias tengan un futuro brillante y exitoso.

Es muy importante para mí como conservador fiscal que nuestros impuestos no se regalen como limosnas al pueblo.  NIÑOS SANOS FAMILIAS
SANAS NO SUBE LOS IMPUESTOS. La Proposición 200 sólo usa el dinero de la disposición tabacalera para el propósito declarado — el cuidado
médico de los niños y familias.

Muchas veces me llaman el sheriff más duro de los Estados Unidos; sin embargo, en este momento debemos ayudar a los que no sean tan duros
— nuestros hijos.  El momento es ahora.  La respuesta es Niños Sanos Familias Sanas.

Acompáñeme al votar ¡SÍ! SOBRE LA PROPOSICIÓN 200 — NIÑOS SANOS FAMILIAS SANAS — UNA PROPUESTA FISCALMENTE
RESPONSABLE QUE AYUDARÁ A LOS NIÑOS Y LAS FAMILIAS DE ARIZONA Y NO SUBIRÁ LOS IMPUESTOS DE ARIZONA.

Penny Kotterman, Presidenta, Arizona Education Association (AEA),
Phoenix

Cheryl Main, Tesorera, Arizona School Boards Association (ASBA),
Phoenix

Pagado por Healthy Children Healthy Families committee Harold Porter, Director Ejecutivo, Arizona School Administrators
(ASA), Phoenix

Duane Yourko, Director de Relaciones Comunitarias, Honeywell,
Glendale

Steve Roman, Vice Presidente Mayor, Bank One Arizona, Phoenix

Pagado por Healthy Children Healthy Families committee

Jim Chávez, Vice Presidente, Servicios Comunitarios de la Educación
y la Capacitación, Chicanos Por La Causa, Phoenix

     Luís Ibarra, Presidente y FEP, Friendly House, Phoenix

Pagado por Healthy Children Healthy Families Committee

Joe Arpaio, Sheriff, Condado Maricopa, Phoenix
Pagado por Healthy Children Healthy Families committee
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Favor de unirse a más de 1,000 organizaciones e individuos para apoyar Niños Sanos Familias Sanas - Proposición 200, incluyendo :

Favor de unirse a más de 1100 organizaciones e individuos para apoyar Niños Sanos Familias Sanas - Proposición 200, incluyendo:
March of Dimes
Hospice of the Valley
Arizona Association of Chiefs of Arizona
Associated Highway Patrolman of Arizona
Fight Crime: Invest in Kids
Professional Fire Fighters of Arizona 
United Phoenix Firefighters Association Local 493
Children’s Action Alliance
Arizona Hospital and Healthcare Association
Arizona Education Association (AEA)
Arizona School Administrators (ASA)
Arizona School Boards Association (ASBA)
Arizona Women’s News
Family Mediation Center
Friendly House
Glendale Community Council
Interfaith Coalition on Homeless
League of United Latin American Citizens (LULAC)
Mexican American legal Defense and Education Fund (MALDEF)
Ministry of Peace and Justice
Southwest Community Network
Association for Supportive Child Care
Casa de los Niños
Child and Family Resources
Center Arizona Shelter Services (CASS)
Aid to Adoption of Special Kids
Arizona Children's Healthcare Corporation
Arizona Heart Hospital
Banner Health System
Benson Hospital

Carondelet Health Network
Casa Grande Regional Medical Center
Chandler Regional Medical Center
Cobre Valley Community Hospital
Copper Queen Community Hospital
El Dorado Hospital
Havasu Regional Medical Center
HealthSouth Rehabilitation Corporation
John C. Lincoln Health Network
Kingman Regional Medical Center
Maricopa Prevention Resource Center
Maryvale Hospital and Medical Center
Mayo Clinic
Mesa General Hospital
Mt. Graham Community Hospital
Navapache Regional Medical Center
Joe Arpaio, Sheriff, Maricopa County
Brian Hounshell, Sheriff, Apache County
Frank Hughes, Sheriff, Graham County
Tom Shehan, Sheriff, Mojave County
Gary Butler, Sheriff, Navajo County
Tony Estrada, Sheriff, Santa Cruz County
Ralph Ogden, Sheriff, Yuma County
Reginald M. Ballantyne III, Presidente, Phoenix Memorial Health

System
Terry L. Williams, Editora, Arizona Women's News
Ken Moore, Presidente, Retiree's Union Club of East Central Az
Madeline Ong-Sakata, Directora Ejecutiva, Asian Chamber of

Commerce
Stan Furman, Ex Senador Estatal
Rosie Lopez, Activista Comunitariaal Az

Greater Phoenix Leadership Bryans Extended Life Care Family Council
Asian Chamber of Commerce ExecuTrends
Arizona Ambulance Association Blake Foundation
Foundation for Senior Living Bethel Lutheran Church
Retirees Union Club of East Central Arizona Open-Inn, Inc
Bashas’ Northern Arizona Healthcare
Honeywell Northern Cochise Community Hospital 
Jamieson and Gutierrez Northwest Medical Center
PICOR Paradise Valley Hospital
Sun Cor Payson Regional Medical Center 
Children’s Council Phoenix Children’s Hospital
Crisis Nursery, Inc. PMH Health Resources
Arizona Council of Human Service Providers Scottsdale Healthcare
Association of Arizona Food Banks Sierra Vista Community Hospital
Chicanos Por La Causa St. Joseph’s Hospital and Medical Center
Mothers Against Gangs St. Luke’s Medical Center
Prevent Child Abuse Sun Health Corp
United Children’s Network Tempe St. Luke’s
Latz Negotiation Institute University Medical Center
Sojourner Center TMC Healthcare
Healthy Mothers Healthy Babies Arizona Coalition Vanguard - Baptist Hospitals & Health Systems
Pinal-Gila Community Child Services Vencor – Phoenix
Intelli-School Winslow Memorial Hospital
New Way Learning Academy Yavapai Regional Medical Center
Make Way for Books Yuma Regional Medical Center
Grant Woods, Ex Procurador General de Arizona Susan Goldwater, Directora Ejecutiva, Hospice of the Valley
Eddie Basha, Negociante local Billy Shields, United Phoenix Firefighters Association Local 493
Chris Medrea, Presidente, Professional Fire 
Fighters Association of Arizona

John Wintersteen, Police Chief, Paradise Valley *

Ben Marx, Director de Negocios, United Phoenix Firefight-
ers Association Local 493

Rev.  Kim Sterner, Bethel Lutheran Church

Rev. John Limnitzer, Bethel Lutheran Church Dr. Ernesto Gomez, MD, Médico, Mesa Ob-Gyn *
Alfredo Gutierrez, Presidente, Jamieson and Gutierrez Luís Ibarra , Presidente y FEP, Friendly House

Justin D. Turner, Gerente de Campaña, Healthy Children Healthy Families, www.HealthyChildren2000.org, Phoenix
Pagado por Healthy Children Healthy Families committee

Justin D. Turner, Gerente de Campaña, Healthy Children Healthy Families, www.HealthChildren2000.org, Phoenix
Pagado por Healthy Children Healthy Families committee
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ARGUMENTOS “EN CONTRA” DE LA PROPOSICIÓN 200
Creo que la Proposición 200 sienta precedente peligroso y que provocará un fuerte aumento en el impuesto sobre la propiedad en el futuro cer-

cano.
Si es aprobada, esta medida desviaría dinero tabacalero actual de los programas médicos expresamente ordenados.  Sin embargo, estos progra-

mas médicos de mandato federal no serían eliminados, así requeriendo una nueva fuente principal de ingresos.  Por supuesto la única fuente legal de
ingresos que la Junta de Supervisores del Condado Maricopa puede controlar es la tasa del impuesto sobre la propiedad.

Esta medida también eximiría su burocracia recién creada, conocida como la “Comisión Comienzos Inteligentes”, de todo el Código de Adquisición
de Arizona.  El Código de Adquisición asegura que los bienes y servicios públicos sean comprados limpiamente mediante la licitación competitiva.  Esta
iniciativa, más bien, apoderaría a la nueva comisión a celebrar contratos vía el favoritismo, sin ninguna garantía contra el abuso potencial.

Así que vamos a repasar,
1. Un aumento de impuestos grande, nuevo e inevitable,
2. Un programa grande y nuevo sin la supervisión del público, y
3. Transacciones de negocios sin la necesidad de la licitación competitiva.
Esto no me suena saludable.  Vote no sobre la Proposición 200.

Como Tesorera del Estado, me opongo a la Proposición 200. La Proposición 200 secuestra el control del dinero de la disposición tabacalera de
Arizona y lo gasta al crear cantidades de nuevos programas y consejos gubernamentales de supervisión.  Estos programas y burocracias consumirán
todo el dinero de la disposición que Arizona reciba en el futuro. Cuando estos nuevos programas requieran financiamiento adicional, lo sacarán de otras
fuentes de ingresos estatales.  Este aumento en el gasto gubernamental sólo podrá resultar en la necesidad de más dólares tributarios.

La Proposición 200 también reparte el dinero de la disposición tabacalera entre varios programas.  Esto fue decidido con la creencia equivocada
que dará resultado proporcionar un poco a todos.  En verdad, sólo resultará en proporcionar a cada uno, una cantidad insuficiente para resolver los
problemas que intenten tratar, así desperdiciando todo el dinero gastado.

Además, la Proposición 200 prohibirá la revisión o modificación de ninguno de los programas financiados por el impuesto tabacalero.  Esto privará
a los arizonenses el derecho de cambiar cómo se use su dinero tributario en el futuro. Esto indica que la medida sólo sirve los deseos de los grupos de
intereses especiales.

Acompáñeme a decir a estos grupos de intereses especiales que no pueden tener el dinero de la disposición tabacalera de Arizona .
Vote “No”.

Si fue su intención o no, la Proposición 200 lastima a las mujeres.
1. Financia el cuidado médico para una sola clase de mujeres, las madres de la “sección 1931”. ¿Quiénes son?  Pues, son las mamás que recibían

bienestar público que luego encontraron trabajo, pero con  sueldos tan bajos que todavía viven en la pobreza.  Es loable, ¿pero por qué abandonar a
las otras mujeres que se habrían protegido por nuestro voto en 1996 a favor de la Healthy Arizona Initiative-1? ¿Por qué excluir a las mujeres (o pare-
jas) que posponen tener hijos, o que no pueden tener hijos, pero que viven en la miseria a pesar de sus esfuerzos de conseguir trabajo?

¿Por qué excluir a las mujeres (o parejas) de en medio cuyos hijos ya han crecido?  Estas mujeres, de 50 a 65 años de edad y cuyos hijos ya se
fueron de la casa, son vulnerables cuando se presentan serios problemas médicos y todavía no pueden recurrir al Medicare.

Votamos para cubrir a estas mujeres en 1996, y el dinero de la disposición tabacalera ya está disponible, ¿entonces por qué estamos rompiendo
nuestras promesas ahora?

2. Esta iniciativa niega hasta a las mamás el cuidado médico que aprobamos.  Fijamos el 100% del nivel de la pobreza como requisito para tener
derecho al programa.  Después de que esta iniciativa gaste nuestros fondos en todo un árbol navideño de programas, de repente se preocupará de que
no habrá suficiente dinero para que las mamás puedan tener consultas médicas.  Entonces, permite al director estatal de AHCCCS que revoque la
norma del 100%, que cierre la puerta a las mamás y ponerlas en listas de espera, fijando los requisitos para tener derecho al programa donde dicte el
dinero que sobre.

Esto está al revés. Se deben poner las consultas médicas primero, con los programas extravagantes saliendo de las sobras.  Vote en contra de la
revocación de la norma del 100%.

3. Este año, los bufetes legales de beneficio público demandaron al gobierno de Arizona por no implementar nuestro voto de 1996.  Pero cuando
ganen, si la Proposición 200 es aprobada, será una victoria extraña.  Como la Proposición 200 revoca la norma del 100% para las mamás y omite a las
otras, significaría que las que no son mamás podrían tener la norma del 100%, ¡pero las mamás tendrían menos!

Vote No.

Cuando hay $3 mil millones disponibles, algunas personas se olvidan de las promesas ya hechas, y las deudas ya incurridas, con la emoción de
gastar en sus listas de deseos.  Pero el dinero de la disposición tabacalera debería ser destinado a financiar la atención médica en los consultorios
médicos, lo cual fue prometido a todos los pobres de Arizona que trabajan por el voto popular de 1996 y como estipula la Proposición 204 de este año.
La 204 pone a la gente en primer lugar y a los programas en el segundo.  La 200 dilata, luego esquiva.  Esta revoca la Healthy Arizona Initiative-1 (Ini-
ciativa 1 Arizona Saludable) de 1996.

Anticipando que su gama de programas consumiría todo o gran parte del dinero, la Proposición 200 abandona el seguro médico para todos los
pobres de Arizona que trabajan.  En su lugar, permite que el director de AHCCCS decida a que punto excluir a los pobres.  Y no limita el daño al finan-
ciamiento con la disposición tabacalera, pero también revoca la norma aprobada por los votantes a pesar de la fuente.

Los más probables a ser excluidos del cuidado médico por tal reducción son las familias pequeñas que viven en la pobreza: la madre con un hijo,
la pareja acercándose a la jubilación, la persona soltera que mantiene a su padre o madre incapacitado.

La Proposición 204 deja lugar para financiar cualquiera de los programas deseables mencionados en la Proposición 200, y creará un fondo de din-

Jan Brewer, Supervisora - Distrito 4, Condado Maricopa, Glendale

Carol Springer, Tesorera Estatal de Arizona, Prescott

Augustine Grodson, Coordinadora de Finanzas, National Organiza-
tion for Women, Sucursal de Arizona, Tucson

Paula Buchman-Williams, Coordinadora de Sucursal, National Orga-
nization for Women, Sucursal de Arizona, Tucson

Pagado por National Organization for Women, Sucursal de Arizona
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ero mucho más grande para pagarlo. Como el seguro médico proporcionado por AHCCCS puede ser apareado por el gobierno federal a 2 por 1, esto
puede triplicar la cantidad de dinero disponible, con mucho quedando para los programas médicos necesarios.  Pero como la Proposición 200 inexpli-
cablemente pone a los programas en primer lugar, lo poco que sobre para dirigir el cuidado médico no se suma a mucho cuando se triplique.

Moralmente está mal romper nuestra promesa de cuidado médico a los que más lo necesitan, al poner los programas por delante de las personas,
pero también es económicamente estúpido.  Y los votantes de Arizona no son estúpidos ni mentirosos.

Vote NO sobre la Proposición 200.

Aunque estoy jubilado después de servir más de 20 años como Director de Presupuestos y Director de Finanzas del estado de Arizona, tuve la
oportunidad de leer la Proposición 200. ¡Es económicamente corrupta! Detrás de una meta muy merecedora está una proposición que apoya un pro-
ceso de gastar miles de millones muy abiertos a la argucia. Esto son algunos de los problemas:

Una comisión de siete miembros nombrados por la gobernadora decidirán el destino de millones de dólares cada año.  Un cuerpo nombrado,
donde sólo cuatro de los miembros necesitan estar presentes para llevar a cabo sus actividades, no debería manejar una operación de esta magnitud y
que afecta a tantas personas. Aunque tengo muchísimo respeto por la Gobernadora Hull, algún gobernador en el futuro podría llenar la comisión con
compinches incompetentes.

Esta proposición estipula que los gastos realizados por la comisión con los $3 mil millones sean exentos del Código de Adquisición de Arizona,
incluyendo todas las estipulaciones de la licitación competitiva. Aunque a veces sea pesado, este código asegura que todos los licitadores calificados
tienen la oportunidad de competir equitativamente. ¿Podría ser ésta la razón por la cual los hospitales, centros médicos y otros proveedores médicos
han contribuido más de $750,000 para poner esta iniciativa en la boleta electoral?

No hay audiencias legislativas públicas realizadas por nuestros representantes elegidos sobre el gasto de estos fondos.  Esta es una enorme
suma de dinero.  Debería haber reuniones abiertas al público, en la legislatura y en todo el estado, para determinar cómo mejor gastar este dinero para
cumplir mejor con las necesidades de nuestros ciudadanos.

Nuestra legislatura estatal debería estar avergonzada por no haber actuado previamente para incluir las metas de esta proposición en los estatu-
tos, pero con las correspondientes protecciones en vigor.  El voto ‘no’ podría darle una segunda oportunidad.  No por ella, sino por nosotros.

Vera Lander, Presidenta, Leader Enrichment,  Church Women United Beverly S. Wolfard, Comité Ejecutivo, Church Women United in Phoenix
Pagado por Church Women United in Tucson Peg Lucius, Presidenta, Church Women United, Tucson Chapter

Donald L. Olson, Phoenix
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PROPUESTA POR PETICIÓN DE INICIATIVA

TÍTULO OFICIAL
UNA LEY QUE REVOCA LAS SECCIONES 36-275, 36-771, 36-
773, 36-774, 36-775, 36-2907.07, 36-2921, 42-3251, 42-3252 DE
LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA;
ENMENDANDO EL TÍTULO 11, CAPÍTULO 2, ARTÍCULO 1
AL AGREGAR LA SECCIÓN 11-201.01; ENMENDANDO EL
TÍTULO 36, CAPÍTULO 6, ARTÍCULO 8 DE LOS ESTATUTOS
REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR LAS SECCIONES
36-771, 36-774 Y 36-775; ENMENDANDO EL TÍTULO 36,
CAPÍTULO 6 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA
AL AGREGAR EL ARTÍCULO 9, SECCIONES 36-776, 36-777,
36-778, 36-779; ENMENDANDO EL TÍTULO 36 DE LOS
ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR EL
CAPÍTULO 10, SECCIONES 36-781, 36-782, 36-783;
ENMENDANDO EL TÍTULO 36, CAPÍTULO 29, ARTÍCULO 1
DE LOS ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL
AGREGAR LAS SECCIONES 36-2921.01 Y 36-2901.02;
ENMENDANDO LAS SECCIONES 36-2988 Y 36-2989 DE LOS
ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA; ENMENDANDO EL
TÍTULO 41, CAPÍTULO 7, ARTÍCULO 10.1 DE LOS
ESTATUTOS REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR LA
SECCIÓN 41-1279.09; ENMENDANDO EL TÍTULO 42,
CAPÍTULO 3, ARTÍCULO 6 DE LOS ESTATUTOS REVISADOS
DE ARIZONA AL AGREGAR LA SECCIÓN 42-3251;
ENMENDANDO EL TÍTULO 44 DE LOS ESTATUTOS
REVISADOS DE ARIZONA AL AGREGAR EL CAPÍTULO 26,
ARTÍCULO 1, SECCIÓN 44-7101; LA ASIGNACIÓN DE
FONDOS; RELACIONADA CON EL TABACO.

TÍTULO DESCRIPTIVO
USA EL DINERO DEL ACUERDO DE DISPOSICIÓN PARA
PROPORCIONAR SERVICIOS DE PREVENCIÓN PARA LOS
NIÑOS PREESCOLARES Y FAMILIAS; PROPORCIONA EL
SEGURO MÉDICO, INCLUYENDO LA COBERTURA DE LA
SALUD DE CONDUCTA, PARA LOS PADRES DE FAMILIA
ELEGIBLES NO ASEGURADOS; AUTORIZA A LAS
ESCUELAS PARA INSCRIBIR LOS NIÑOS NO ASEGURADOS
EN KIDSCARE; FINANCIANDO LOS PROGRAMAS PARA LA
DETECCIÓN TEMPRANA Y PREVENCIÓN DEL CÁNCER,
ATAQUES DE APOPLEJÍA Y OTRAS ENFERMEDADES Y
PROPORCIONANDO EL CUIDADO EN HOSPICIO PARA LAS
PERSONAS CON ENFERMEDADES TERMINALES.

PROPOSICIÓN 200
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Un voto de “sí” tendrá el efecto de usar el dinero del
acuerdo de disposición para proporcionar servicios
de prevención para los niños preescolares y familias,
proporcionando el seguro médico, incluyendo la
cobertura de la salud de conducta, para los padres de
familia elegibles no asegurados, autorizando a las
escuelas para inscribir los niños no asegurados en
KidsCare, financiando los programas para la
detección temprana y prevención del cáncer, ataques
de apoplejía y otras enfermedades y proporcionando
el cuidado en hospicio para las personas con
enfermedades terminales.

SÍ 

Un voto de “no” tendrá el efecto de no requerir la
asignación del dinero del acuerdo de la disposición
tabacalera para apoyar estos programas.

NO

PROPOSICIÓN 200
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